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z  DOB  NAŠÍCH  OTCOV. 


ONDŘEJ  KALINA  (vl.  jm.  Ján  Smetanay,  =^  1872) 
náleží  mezi  mladší  vrstvu  dobrých  lidových  spisovatelů,  jež 
vystoupila  později  pod  zástavou  pokrokového  a  demokra- 
tického směru  „Hlasu".  Kalina-Smetanay  studoval  v  Praze 
filosofii,  lákán  současnými  sklony  uměleckými;  vzdě- 
lal se  na  jemného  vyprávěče  lidových  příběhů  dědin- 
ských, jež  ve  svých  pracích  promítá  v  psychologickém 
prosvětlení,  Plodnost  jest  jen  skrovná  rozsahem,  záhy  od- 
mlčel se  nadobro.  Mimo  naši  povídku,  již  otiskl  v  alm, 
,,Detvanu"  r.  1892,  zasluhuje  zmínky  zdařilá  lidová  kresba 
jeho  „Návrat".  F.   F. 


I. 

Ked  nám  otcovia  rozprávajú  o  příhodách  z  revo- 
lúcie,  ktorej  už  skoro  před  polstoletím  boli 
očitými  svedkamí  a  spolupósobitermi,  rádi  ich  po- 
sluchárně my  synovia;  potom  zamyslíme  sa  i  zarmú- 
time.  Myslíme  a  divíme  sa,  ako  sa  časy  menia,  z  ti- 
chých vyrastú  diví  a  zase  skrotnú.  I  zarmútime  sa, 
že  otcovia  boli  duchem  váčšími.  U  nás,  u  synov  to 
akosi  drieme  v  hrudi,  u  otcov  vírom  prudilo!  Hia, 
Bože,  veď  nás  podkosily  tie  pokojné  časy!  ... 

Neveliké  městečko  Baiuíín  vidělo  vž  mnoho  voj- 
ska, císařského  i  domácích  povstalcov;  ved  nebolo 
v  tie  časy  městečka,  aby  nevídalo.  Z  jara  jednoho 
dňa  rozniesla  sa  v  ňom  povesť,  že  do  krajiny  vchád- 
zajú  Rusi  na  pomoc  cisárskym.  Husársky  oddiel  ma- 
ďarských povstalcov  prchal  o  překot  od  poFských 
hranic;  v  Balutíne  proti  očakávaniu  ani  sa  nezastavil, 
len  pár  chromých  koní  zanechal,  ktoré  nezbývalo 
času  ani  podkovat;  mnohí  husári  nočnou  dobou  bez 
koní  kradli  sa  nadol.   Hovořilo  sa,   že  prchajú  před 


kozákmí,  ale  neboli  to  kozáci,  lež  cisárski,  ktorí  za- 
nedlho  dotiahli  do  Balutína,  Vtiahli  v  úhradných 
radocli,  dětí  ich  obskakovaly  a  zvědaví  starší  zpřed 
priedomía  s  rukami  krížom  založenými  obdivovali, 
ninohí  v  duši  pohnutí  nad  zmietaným  osudom  vojáka. 
Rychtář  Bursa  dostal  od  veliterstva  rozkaz,  aby  sa 
dostavil;  potom  dostával  rozkazy  od  vysoko  i  nízko 
postavených,  že  nevěděl,  kde  mu  hlava  stojí.  Podo- 
balo sa,  ako  by  sa  sám  na  seba  zlostil,  běhal  po  meste 
a  preháňal  boženíkov,  svíjajúc  palicou  nad  ich  hla- 
vami, ktorou  zrychlený  starcovský  svoj  krok  podpo- 
roval a  nikdy  z  rúk  nevypúšfal.  Videi,  že  si  mnohé 
rozkazy  naprosto  odporujú,  mnohé  ani  nemožno  vy- 
plnif,  ale  jedenkaždý  ich  rozdávatel'  stál  na  svojom, 
že  to  tak  musí  byť;  nuž  Bursa  v  hněve  aspoň  na  bo- 
ženíkov nakričal,  ktorí  v  ničom  vinní  neboli  a  usta- 
rostení  vrtěli  sa,  ako  jašterice.  Pod  večer  konečné 
bolo  vojsko  ubytované;  Bursa  vošiel  do  svojho  dvora 
krokom  ustátým,  s  prehodeným  cez  plece  kabátom. 
Dolu  u  humna  a  okolo  stajní  videi  so  dvadsaf  voja- 
kov,  čiastka  z  nich  polihovala  pod  střechou,  dvaja 
chodili  za  komorníkom,  ktorý  im  vykazoval  miesto 
na  noďah.  Mrzuto  hodil  po  nich  očima  a  vošiel  do 
izby;  neodložil  prehodený  kabát,  ani  palicu  do  kuta 
nepostavil,  rovno  mieril  k  diváňu  a  prisadol  k  sy- 
novi, ktorý  dnes  včaššie  došiel  s  poFa  od  úhorenia, 
na  zvesf,  že  přišlo  do  města  vojsko.  Nahněvané  hl'a- 
del  Bursa  před  seba,  zrak  jeho  vyhýbal  sa  očiam 
sómovým. 

Pýtal   sa  ho,   či  mnoho   ešte  zostalo  nezoraného; 
syn  vetil,  že  ostalo  práce  na  celý  zajtrajší  deň.  Starý 


poshovel,  ako  by  rozmýšral,  potom  dodal  mákším, 
potupným  hlasom,  že  málo  byť  už  dnes  do  oběda 
zúhoreno  a  nevšímajúc  si  dalej  syna,  ktorý  sa  zarazil 
nad  otcovou  nespravedlivosfou,  vyšiel  na  dvoř.  Na 
dvore  potkal  jednoho  zo  slúžobníkov  a  pýtal  sa  ho, 
akú  má  prácu;  sluha  zastal,  začervenal  sa,  poškrabal 
sa  za  ušima  a  neodpovedal  nič, 

»Ha,  jasná  okovaná  střela,  nuž  darmo  ťa  budem 
platit?  Ani  toťko  si  nevyrobíš,  co  zožerieš!  Postá- 
váš, ozembuch,  po  dvore  a  práce  plné  ruky.  Už  sa 
ber!  už  sa  mi  trať  s  očí!  Však  sa  ja  s  tebou  porátam, 
ked  prídeš  na  Všechsvátýcli  po  doplatok.«  Pohrozil 
palicou  a  iskriacimi  očima  hťadel  za  odchádzajúcim 
prihrbivším  sa  sluhom.  Žatým  vošiel  do  kuchyně, 
ktorá  poniže  a  naproti  v  druhej  šnúre  stavania  stála. 
»Čo  tu  robíte?;;  osopil  sa  na  Mikovu,  osobu  v  zaměst- 
naní podobnom  gazdinej  od  tých  čas,  čo  Bursovi  žena 
zomrela.  Mikova  cosi  vetila  a  dalej  chystala  večeru. 
Starý  vyzvědal  sa,  kde  uložili  vojakov  na  noďah  a 
počujúc,  že  do  humna,  rozkričal  sa  a  prudko  chodil 
hoře  dolu  po  kuchyni.  »Ved  ma  ti  podpália!  Akoby 
naschvál  —  myslia  si:  zhyn,  starý,  i  s  celým  majei- 
kom  —  nikto  ničoho  neopatří.  Však  ja  vás  naučím, 
ledač  ledajaká! «  A  skoro  by  bol  dal  vyhádzať  voja- 
kov na  chladný  dvoř,  ale  nechal  vykonané  vykona- 
ným. Do  kuchyně  prišiel  i  syn. 

»Ani  z  tohoto  nemám  žiadnej  pomoci !«  ukázal 
na  syna. 

»Tato,  ktože  vám  vyhovie!  Najlepšie  by  bolo,  čo 
by  ste  sa  mohli  potrhat  na  kusy,  ako  vretenica,  a  bbli 
by  ste  sami  na  každom  mieste.  Ktože  vám  vyhovie!« 
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Ale  starého  velmi  do  srdca  piclila  táto  odpoved 
s>iiova-  Rozčervenal  sa,  rozkríčal  ešte  horšie,  ako 
keď  sa  jeho  rychtářská  palica  boženíkom  nad  hlava- 
mi svij  ala.  Krčovite  stískal  palicu  a  prudká  krv 
livádzala  mu  na  mysel'  spósob,  akým  za  dávné  jsa 
ešte  trestával  vinné  dieta,  Nešanoval  on  v  hněve  hla- 
vy Tudskej,  domácej  najmenej.  Syn  sa  vytratil,  sám 
tiež  popu  děný,  ale  radšej  sa  vyhnul  otcovi,  aby  sa 
vec  nezostrila.  Starý  neustále  hromžil,  až  na  dvoř 
vyprevadil  s  krikom  syna  odchádzajúceho  a  potom 
sa  vrátil.  Odporu  on  zniesť  nevede!  a  zvláště  dnes 
nie,  keď  sa  toťko  protivné  nakopilo  v  jeho  útrobách. 
Po  chvíli  skrotol  a  hlasom  urovnanějším  prehovoril 
takto  k  Mikovej: 

»Ej,  neviem,  či  mi  už  raz  dopraje  Pánboh  odpo- 
činku! Neustále  musím  žlč  prelievať  a  každé  jej  pre- 
liatie  rok  mi  utrhuje  na  živobytí,  A  už  nie  som  ten, 
čo  před  dvadsiatimi  rokmi:  rychtářovat  večne  nebu- 
dem,  ani  dom  riadiť  nemóžem.  Pomaly  iný  by  mal 
prevziaf  moju  ťarchu  s  pliec;  —  nuž  ale,  či  by  ja  mal 
už  potom  odpočinku,  keby  videi,  že  syn  nie  tak  riadi 
dom,  ako  načim  a  úpadok  strojí?  Či  by  mi  to  dalo 
pokoj  a!  Čo  po  všetkom  potom,  ked  mój  příklad  nemá 
účinku  na  dieťa!  Vždy  mu  hovorievam,  že  Tudia,  chu- 
ťou  ozbrojení,  dotisnú  sa  k  dielu  bez  zavolania  sami 
—  lebo  budu  prospěšní;  ale  svět  nie  je  ten,  aby 
Tudí  bez  chuti  k  dielu  tiahol  a  staral  sa  o  ich  pro- 
spěch. To  iba  rodič  spraví  proti  dečku! « 

Mikova  ďalej  chystala  večeru,  silné  vyvinutým, 
zažitým  telom  obratné  zvrtajúc  sa  po  kuchyni,  a  my- 
slela si,  že  starý  je  dnes  nazlobený,  čo  uňho  nebývá 
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zriedkavosťou,  a  preto  liFadá  člověka,  s  ktorým  by 
sa  povadil.  Ale  Bursa  krotol,  popudlivosf  uVahla  a 
po  večeři,  pri  ktorej  sám  sedel  s  dcerou,  vzrastom 
štíhlou  dievčinou,  ako  jej  brat,  na  oko  upokojený 
přikládal  stoličku  k  posteli,  aby  sa  uložil  na  odpo- 
činok,-  Avšak  přišlo  mu  cosi  na  um,  obliekol  už  svle- 
čený kabát,  vyšiel  von,  prešiel  celý  dvoř,  postávajúc 
a  ohlíadajúc  sa  po  stranách.  Už  nadobro  zmrklo,  ne- 
topiere  poletu  valy;  starý  díval  sa  smerom  ku  bráně 
na  ulicii,  hádám  za  synom.  Popřed  bránu  kedy-tedy 
prešmykia  sa  temná  postava  vojáka  a  z  ďalekej 
krčmy  ozýval  sa  spev  a  hurt  veseliacich  sa.  Chvíťku 
postál,  popočúval  a  odíšíel  spať. 

L'ahol  si,  aby  ráno  prvý  vstal.  Po  chvíli  polootvo- 
renými  dveřmi  očula  Mikova  míerny  chrapot  a  po- 
kračovala v  riadení,  ktorého  bolo  dnes  viac,  v  před- 
večer neděle.  Dcera  tiež  odišla  do  svojej  izbfcky; 
vzbúrený  dom  utíchol  a  rozhosťovala  sa  sviatočná 
nálada  před  dňom  Pána.  Sotva  usnul  Bursa,  mal  živý 
sen.  Zdalo  sa  mu,  že  žení  syna  a  že  je  zima.  Hmly 
sa  roztratily  okolo  desiatej  před  obedom,  zasvietilo 
slniečko  a  usmíal  sa  krásny,  jásavý  zimný  den.  Snah 
vrždal  pcd  nohama,  ale  už  veselšie,  než  za  otupného, 
mračného  rána;  okolie,  oblečené  v  biele  rúcho,  trblie- 
talo  v  slnečnom  osvětlení,  ako  najčistejšie  stríebro. 
Starý  Bursa  býval  pověstný  o  krásných  koňoch;  mal 
šesť  tátošov  poťskej  rasy,  ako  šesť  pyšných  levov. 
Po  páre  do  troch  korbíc  dal  dnes  před  sobášom  za- 
priahnuf.  Oživnutí  kočišia  opatřili  ich  zvučnými  spie- 
žovcamí,  okrášlili  hlavy  bielymi  šatkami;  samí  si  po- 
stýkali   za  baraníce  krámské  zelené  bukety  s  červe- 
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nými  LO  skla  gulóčkami,  a  boli  veselí,  akí  pted 
vlastnou  svatbou  nebudu.  Čiperné  služky  vyniesly  do 
korbíc  teplé  bundy  —  len  posadať  a  hajde  —  pre  ne- 
věstu k  Votíckému!  Votickí  je  Bursov  starý  známy  a 
priatel',  statný  poťský  zeman,  bydlískom  nedaVeko 
hraníc  v  tom  samom  městečku,  odkíal'  pochádzala  ne- 
bohá Bursova  žena.  Soznámil  sa  s  ním  na  svojej 
svadbe  při  sklenke  a  mládeneckej  veselosti,  ked  ešte 
starý  rychtář  s  rozkošou  popij aval  dobré  vínko  a 
bavil  sa  s  kamarátmi,  až  došlo  na  bozkov.  Od  tých 
čias  změnilo  sa  mnoho;  vína  sa  odriekol  a  tým  víac 
pečoval  o  gazdovstvo,  přikládal  babku  k  babce  a  na- 
učil sa  vážif,  ako  světla  očí,  i  žena  mu  zomrela  — 
ale  priateťstvo  medzi  nimi  zotrvalo.  Dávnejšie  Bursa 
chodieval  často  do  Poťska  za  obchodom  i  na  ná- 
vštěvu so  ženou,  a  nepremeškal  zastavit  sa  u  dobrého 
priatera.  I  Voticki  ho  navštěvoval,  posledný  raz 
v  spoločnosti  dcerky,  dievčiny  dorastajúcej  na  výdaj. 
Bursa  si  vážil  priateVa  i  hodnosfou  vynikajúceho, 
vystúpivšieho  majora  z  vojska,  i  vládnuceho  nad 
pěknými  statkami,  Pri  poslednej  návštěvě  Votického 
v  Balutíne  prejavili  oba  priatelia,  že  si  budu  za  ve- 
likú  česf  pokládat,  ked  vstúpia  do  -pokrevenstva;  aj 
usniesli  sa,  že  počkajú  na  vhodný  čas  a  Bursa  vyšle 
syna  pre  nevěstu  ta,  odkial'  si  on  sám  nebohú  ženu 
doviedol,  A  dnes  vo  sne  zdalo  sa  mu,  že  je  to  už! 
Starej ší  a  družbovia  i  mladý  zaf  sádli  ešte  k  stolu, 
aby  sa  před  cestou  posilnili;  vypili  po  kalisku  slivo- 
vice, potom  Mikova  doniesla  pečienku  na  bielej  hli- 
nenej  mise,  zamyšlený  syn  odšpuntoval  íťašu  s  červe- 
ným vínom   a   postavil  na   stol.    Vo  vybielencj   izbe 
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zakúreno  na  teplúčko,  starý  sa  přechodí  okolo  štola 
póza  svadobníkov,  tvář  sa  mu  směje  a  on  veselo  před 
seba  odprúva,  I  pťasne  si  vše  dlaň  o  dlaň  a  mne  si 
ích  radostné.  Cíti  sa,  že  omlado!  o  desaf  rokov  a 
odhodlal  sa  i  sám  ísf  do  PoFska,  kde  už  od  piatich 
rokov  nebol,  Svadobníci  vstali  od  štola,  ešte  raz 
štrnglí  pohármi  a  posadali  do  saní;  starý  Bursa  do 
posledných,  kde  poháňal  ten  samý  sluha,  ktorému 
pod  večer  do  lenivcov  vynadal.  Ožraly  bol  toťme, 
že  mu  hlava  s  pleca  na  plece  a  zase  na  prsia  zapa- 
dúvala;  keď  uzřel  starého,  uškVabil  sa  a  zuby  sa  mu 
zasvietíly.  Starý  pomyslel:  svíňa  si,  ale  dnes  ti  je 
dovoleno.  Mikova  stála  před  dveřmi,  závistne  Wa- 
diac  na  odchádzajúcich  a  napomínala  kočíšov,  aby 
nevyvalili.  Saně  hnuly  a  —  starý  sa  prebudil. 

»Miková!<'  zavolal  do  kuchyně,  odkiaV  sa  ešte 
svietílo,  a  sadol  v  posteli, 

> Čo  rozkážete?« 

>V  útorok  na  trhu'  vyhťadáte  Poliakov,  čo  chodia 
pre  zbožie,  Spýtajte  sa,  ktorý  má  nablízko  k  pánu 
Votíckému  a  dovediete  ho  sem.  Pošlém  od  něho  list 
Votickému,  Zajtra  máme  nedeťu,  vezmem  si  čas  a 
napíšem  ho,« 

»Dobre,«  vetila  Mikova. 

»So  svadbou  synovou  odkladaf  nebudem.  Starý 
som,  třeba  ho  uviesf  do  poriadku.  Rychtárstvo  slo- 
žím a  dám  jeho  vyvolit,  aby  domu  i  nadalej  na  váž- 
nosti neubývalo,  Terajšie  nepokojné  časy  sú  trudné 
pre  úřad;  ja  budem  na  gazdovstvo  v  pokoji  dozeraf 
a  radou  syna  podporovať,« 
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L'ahoI  si  a  zatiahol  na  seba  peřinu  v  blázenem 
rozpoložení  ducha  po  prvom  sladkom  spánku  a  prí- 
jemnom  sne,  S  tichým  úsmevom  zopakoval  si  v  pa- 
máti  sen,  v  ktorom  o  desaf  rokov  mladším  vystupo- 
val, iba  ako  sa  mu  zdalo,  trochu  smíešnym  svojou 
přílišnou  radosťou;  a  onedlho  znovu  usnul.  Mikova 
poriadila  v  kuchyiii,  odostlala  si,  zahasila  světlo  a 
Táhla,  Doriekajúc  posledně  šlová  modlitby,  dumala 
v  sebe  takto  o  starom  Bursovi:  nie  si  ty  z  tej  krve 
a  masa,  aby,  ked  si  sa  naučil  panovat  a  všade  rozka- 
zovaf,  tak  Fahko  zriekol  sa  panstva.  Staroba  a  sla- 
bost ked  fa  podlomia,  potom  vypadne  z  rúk  tvojich 
veslo. '<  A  usnul  celý  dom. 

Iba  syn  Jurko  sedel  na  preddomí  na  lavici.  Nebol 
ani  na  večeři,  lebo  otcov.hnev  ho  popudil  a  urážky 
zožieraly  na  duši.  Otec  bol  dnes  proti  němu  nespra- 
vedlivým, nuž  ale  mal  vedet',  že  otcovia  bývajú  často 
nespravedliví.  V  odTahlom  hostinci  hurt  redol; 
koťko  hluku  narobilo  vojsko  pri  vchode  do  města 
a  ubytovaní,  tak  utichlo  razom  v  spánku  po  dennom 
namáhavom  pochode.  Na  jeho  rýchlom  přechode  ne- 
málo městečko  ani  času  dobré  si  ho  obozref;  na 
svítaní,  ešte  než  kohúti  zaspievajú,  poberie  sa  dalej, 
v  iistrety  nepriaterovi.  Pomaly  o  inom  začal  v  duchu 
premietaf  Jurko.  Před  oči  mu  stalo,  ako  počiatkom 
revolúcie  po  rozpuštění  škol  prišiel  domov;  otec 
uspokojil  sa  chytro,  mieňac:  Bude  dozeraf  gazdov- 
stvo  a  časom  i  spravovat  sám.  K  čomuže  moje  polia? 
Načo  mu  viac  škol?  Stane-li  sa  stoličným  úradníkom, 
znechutí  sa  mu  gazdovstvo  a  polia  moje  prídu  do 
rťik   prašivého   žida;    ale   ked  bude   žit   z   nich,   i   za- 
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chová  si  ich.«  Rok  chýlil  sa  ku  konců  a  nastaly 
Vianoce.  Okolo  Vianoc  přišla  bola  do  Balutína 
hrstka  slovenských  povstalcov  verbovať  smělých  šu- 
hajov.  Jurko  predstúpil  před  otca  a  vo  velikom  du- 
ševnom  pohnutí  hovořil,  že  sa  im  přidá;  chcel  po- 
prosiť  otca,  aby  mu  dovolil,  ale  prosba  jeho  vypadla 
ako  suché  oznámenie  a  dalej  nevěděl.  Vedel  by  bol 
doložit',  že  ide  bojovat'  za  vornosť  a  rovnost'  svojho 
malého,  potlačeného  národa;  že  i  za  Uhorskou  kra- 
jinou  prelievajú  ludia  krv  za  drahý  národ  a  jeho 
lepší  osud.  Ale  čo  by  mu  osožily  před  otcom  podobné 
řeči!  Rychtář  starý  bol  ducha  bodrého  i  boháč  z  vlast - 
ných  rúk,  ale  novému  běhu  světa  nenavykol,  lebo 
staří  od  mladších  poučovat  sa  nechcú,  Pochádzal  mla- 
dosťou  z  časov  starších,  kde  nebývalo  u  nás  Slo- 
vákov  apoštolov,  hlásá júcich  lásku  k  národu;  nebolo 
horlivcov,  hotových  boriť  sa,  obětovat'  statky  i  život 
za  vec  svátu.  On  nerozuměl  srdcom  tej  horlivosti  a 
nakoťko  jej  rozuměl  po  zovňajšom  tele,  zval  ju  pre- 
piatstvom  a  šialenosťou  a  úcty  k  nej  nemal  velikej. 

Keď  vypočul  synové  šlová,  ťakol  sa  a  v  j)rvom 
pomatení  tázal,  kto  ešte  z  Balutína  přidá  sa  sloven- 
ským povstalcem.  Syn,  rudý  v  tváři,  zajakave  vypo- 
čitoval  a  srdce  mu  strachom  zamieralo.  Otec  skúmavo 
hťadel  do  synových  očí  a  zmátenej  tváři,  ako  by  do 
tajných  myslí  jeho  vnikal,  sám  zapál'1  sa  i  preriekol 
prudko  a  odhodlané: 

» Synku,  nepojdeš  nikam !« 

»Ba  pójdem,  tato!« 

»No,  syn  mój  radostný!  jestliže  sa  raz  k  nim  při- 
dáš a  vyberíeš  na  boj,  aby^e  si  sa  viac  ku  mne  ne- 
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Ravracaií  Mój  clom  s  tým  duoim.  pr#slaiae  ti  byť 
otcovským.  Pros  Boha,  abys  radšej  pod  guťkou 
alebo  mečom  padol,  lebo  vyženiem  ťa,  ako  psa  a  ne- 
bude vo  mne  milosrdenstvaí  Zapomeniem  na  onoho 
otca  zo  zákona,  ktorý  sa  smiloval  nad  vracajúcim  sa 
marnotratným  synomU 

Příšerný  bol  synovi  vyhrážajúci  otec,  nikdy  ne- 
viděl tak  horeť  pohoršením  jeho  tvář.  Bál  sa  ho,  ale 
predsavzatej  myšlienky  zbavit  sa  nevěděl;  za  kaž- 
dým slovom  chcel  skočit  otcovi  do  řeči;  v  hlavě  mu 
hučalo,  v  tváři  blčalo.  Zobudil  sa  v  ňom  vzdor  a  na- 
konec vetil,  že  sa  predsa  z  verbu  je.  Snáď  len  zazdalo 
sa  mu,  že  vetil  —  hlas  chvělého  vnútra  zazvonil  mu 
v  ušiach,  ako  z  vlastných  úst.  Otec  pojal  podozrenie, 
či  ho  nesvádza  švagrov  syn,  mladý  Čutka,  o  ktorom 
šly  chýry,  ako  o  horlivom  národovcovi.  Bez  meška- 
nia  zašiel  k  Čutkovi  a  pýtal  sa  na  jeho  syna,  ale  ne- 
bolo  ho  v  izbe.  Najprv  tedy  švagrovi  robil  výčitky, 
že  vychoval  syna  Tabkomyselne;  a  keď  syn  vstúpil 
do  izby,  dobré  ho  neubil,  že  svádza  Jurka,  aby  sa 
zverboval  tiež.  Vtedy  Jurko,  na  seba  zanechaný, 
všelijako  premietal  v  srdci,  až  sa  miatol  vo  vlastných 
myšlienkach.  I  Takal  sa  svojhlavého  činu,  a  predsa 
si  umienil  po  svojom.  Že  neušiel  s  dobrovolníkmi, 
překazila  horúčka,  ktorá  ho  ešte  ten  samý  večer  po- 
padla a  za  dva  dni  k  posteli  viazala.  Na  třetí  deň 
na  noc  osedlal  koňa  a  potajmo  ušiel  z  domu,  ale 
v  blízké j  dedine  přepadli  ho  dvaja  jazdci  z  madar- 
skej  guerilly,  přezvěděvší  sa  o  jeho  záměre,  že  ide 
do  protivného  tábora.  Koňa  mu  odobrali,  brániacemu 
sa  přeťali  šabTou  hlavu  a  nechali  v  krvi  ležaf.  Fur- 
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mani  ho  našli  na  e«ste  a  priviezli  aad  ráíiom  k  otcovi; 
doma  potom  vyrozprával  slabým  hlasom,  čo  ho  po- 
tkalo, ale  ciel'  jazdy  svojej  zamlčal  navěky.  Na  ránu 
si  poležal  a  počím  vyzdravel,  postávaly  sa  mnohé 
věci.  Dobrovolmci  slovenskí  rozprchli  sa;  i  bratranec 
Čutka  prišiel  domov  biedny  a  nachladený.  Ale  na  jar 
zorganizovalo  sa  nové  povstanie.  Mladý  Čutka  znovu 
sa  vyberal  a  Jurko  prezradil  sa  mu,  že  pojde  spolu 
s  ním;  a  dnes  po  roztržke  s  otcem  Tahším  srdcom 
pomýšťal  na  hodinu,  ked  opustí  dom  otcovský.  Tá 
hodina  bola  blízka. 

Myšlienky  a  jarnej  noci  chlad  zaplašily  driemoty, 
i  vzdor  prešiel  a  Jurko  dostal  chuť  prehovorif  ešte 
dnes  večer  s  mladým  Čutkom.  Vstal  s  lavičky  na 
zraeravené  nohy  a  vybral  sa  k  němu.  Dveře  pitvorné 
našiel  zavřete,  ale  v  izbe  svietilo  sa.  Pristúpil  k  oblo- 
ku a  zaklepal;  za  chvíťu  odtiahla  sa  záclona,  za  ňou 
zjavila  sa  tvář  a  Čutka  poznával  pozdného  hosfa. 

»Ah,  tos'  ty,  Jurko  I «  hovořil  ustalým  hlasom, 
otvárajúc  dveře.  Voviedol  ho  do  izby,  posadil  proti 
sebe  a  nazrel  do  jeho  oživených  očí.  Potom  vstal, 
aby  navařil  čajů,  postavil  na  stol  rum  a  ponúkol 
bratrancovi  chleba  s  maslom.  Jurko  zajedol  si  s  chu- 
fou,  lebo  nevečeral,  napil  sa  i  čajů  a  oči  mu  živšie 
zasvietily. 

»Kedy  to  ideme?  pozajtre?«  tázal  sa  a  zadíval  na 
Čutku. 

»A  tvoj  otec  — ?« 

>  Nesvolí,  rozumie  sa!«  vetil  Jurko. 

»A  bude  mať  svoje  príčiny.«  ^^ 
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»A  ty  si  dnes  mrzutý,  brat  mój.  Nuž  ale  zato  mne 
protiven  robit'  nemusíš!  Viem  vopred,  že  otec  nesvolí, 
ale  som  odhodlaný  ísť  i  proti  jeho  voli,  Úmysel  svoj 
oznámim  mu  vo  chvíli  před  samým  odchodom,  lebo 
šetřím  jeho  i  seba.  A  že  má  svoje  příčiny,  i  to  dobré 
viem,  Mój  otec  mává  sice  vrtochy,  ale  je  rozumný 
člověk,  nežby  nemal  příčin  vo  svojom  počínaní.  U  pa- 
roma  by  nemal!  rozumie  sa,  že  má!  Veď  on  nie  je 
národovec,  ako  ty!  jeho  hrud  nedvíha  pýcha  pove- 
domia  národného,  Nesníva  o  krajších  dobách,  kde 
i  Slová.k  vyznačený  před  svetom  bez  hany  udře  si  na 
prsia:  to  som!  o  krajších  dobách,  kde  národ  vlast- 
nými  synmi  bude  spravovat  svoje  osudy  a  prestiž 
národa  maďarského  nebude  nad  ním  tyraniť.  Veď 
jemu  protivno  len  na  to  pomyslet,  že  idem  narábať 
s  puškou  a  šabrou,  čo  on  nikdy  nerobil;  protivná  je 
mu  i  prepiatosť  Maďarov,  ale  zdá  sa,  radšej  by  ma  vi- 
dei v  ich  tábore,  lebo  s  nimi  držia  naši  veťkí  páni  a 
pohlaváři.  Jeho  života  radosťou  je  bohatstvo  a  pek- 
nýni  snom  hodnost,  preto  sú  mu  lepším  príkladom 
veVkí  páni  a  pohlaváři.  Nasej  stránke  vysmieva  sa: 
bedári  sme  vraj  a  máme  toťko  ctižiadosti,  že  by  sme 
nedbali  náš  národík  na  prvé  miesto  dosadit'  vo  vel'- 
kom  sbore  národov.  Veď  on  nemá  viac  lásky  k  do- 
movině, rodným  mravom  a  rodnej  řeči,  než  svrčok 
k  diere,  v  ktorej  sa  uliahol  a  cez  jedno  léto  vyspe- 
vovaL  A  tvrdá  jeho  hlava  nechce  dopustit',  abych  mal 
volu  svoju,  jeho  voli  protivnú;  v  tom  on  nepopustí. 
Bože!  to  sa  vie,  že  má  příčiny  nesvoPovať,  Keby  on 
smýšral,  ako  ty,  alebo  ja,  opásal  by  meč  a  šiel  spolu 
s  námi  na  junácke  hody!« 
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Čutka  přikyvoval  a  zapálil  sa  slabo,  mysliac  při- 
tom, že  bratranec  má  mnoho  zo  svojho  otca,  Jurkovi 
zase  nastalo  Tuto,  že  ho  priviedol  do  rozpakov,  a  aby 
dojem  řeči  svojej  zahladil,  pokračoval  takto:  »Všet- 
ky  tie  okolnosti  som  uvážil  a  precítil,  a  často  ma 
znepokojuje  myšlienka,  čo  bude  pri  mojom  odchode, 
čo  pri  návrate?  Ale  myslím  si:  nie  som  doma  nutný, 
že  by  otec  bezo  mňa  nevyžil,  A  konečné,' ako  sa  na- 
hněvá, tak  sa  časom  i  udobří.  Veď  je  cn  dobrý  otec! 
vidíš,  nepripúšťal,  že  by  vo  mne  samom  vznikol  bol 
úmysel  prídať  sa  dobrovorníkom,  ale  teba  upodo- 
zrieval  zo  svádzania.  Tak  ja  smýšťam  o  otcovi;  o 
sebe  dúfam,  že  by  sa  i  v  najhoršom  případe  neztratil 
vo  světe, « 

>Tebe  v  srdci  napísano,  že  pojdeš  s  nami,«  myslel 
si  Čutka.  Bratanci  ešte  poseděli,  pobesedovali  o  bu- 
dúcnosti  a  rozišli  sa  v  tichej  shodě,  prajúc  si  dobru 
noc.  Idúcky  domov  zdalo  sa  Jurkovi,  že  mal  dnes 
večer  moc  odhodlanosti;  či  jej  bude  mať  i  v  rozhodný 
deň  před  otcom?  Akokoťvek,  ale  v  srdci  mu  bolo 
napísano,  že  pojde  bojovat'  za  vec  svátu;  preto  za- 
nechával otcovský  teplý  krb,  aby  nazrel  nebezpečiu 
v  oči  a  podstúpil  prvé  zkúsky  v  mákkej  m.ládeneckej 
duši.  Potom,  aby  mužnou  láskou  miloval  svoj  národ, 
za  ktorý  znášal.  Ale  dosíal'  on  tušil  svoju  budúcnosf 
krásnu,  ružovú,  ako  líco  panny! 


II. 


Na  druhý  den,  v  nedeťu  ráno,  ešte  hviezdy  ne- 
bradly  na  oblohe  nebeské J,  ked  rachot  bubnov  budil 
vojsko,  O  hodinu  zahrála  hudba  modlitbu  a  shro- 
mážděné vojsko  počúvalo,  obnažiac  hlavy;  po  nej 
postavili  čiapky,  ozývalo  sa  so  všetkých  stráň  na  stá 
velení  a  pohli  sa.  Starý  Bursa  od  počiatku  naslúchal, 
prebudil  ho  rachot  bubnov,  ale  nevstával  s  postele; 
ohradom  vojska  porobil  poriadky  včera.  Ked  už 
ustal  ležať  a  rozvídňalo  sa,  opustil  postel',  aby  po- 
budil celý  dom;  a  ked  celý  dom  na  nohy  postavil, 
po  dvore  pobehal,  staviská  i  statok  poprezeral,  vrátil 
sa  do  izby.  Postavil  sa  před  obraz  Krista  a  modlil  sa; 
kedy-tedy  uzřel  oblokom  zívajúceho,  ešte  ospalého 
čeradníka  vliecf  sa  bore  dvorom.  Potom  mu  doniesla 
Mikova  hrnček  horúcej  kávy  a  koláč.  Ked  prvý  raz 
zvonili  do  kostela,  vyložila  mu  na  postel'  čisté  prádlo, 
přichystala  teplej  vody  na  mističku  a  mýdlo.  Starý 
shclil  šedasté  strnisko  štětin  pod  nosom  a  na  bradě 
zvyklou    rukou,    umyl     sa,    preobliekol    do    čistého 
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prádla,  natiahol  sviatočné  tmavé  nohavice  a  na  ne 
čižmy;  vlasy  natřel  olejčekom  i  prizrel  sa  dnes  do 
zrkadla,  aby  ich  urovnal.  A  nastal  deň  Pána.  Vy- 
oblíekaný  prisadol  ku  kasni,  aby  sa  ešte  poprehrabal 
v  účtoch  a  roznych  papieroch,  dokial'  nepojde  do 
kostola;  nebo  v  nedelu  po  oběde  príchádzajú  naden- 
níci,  s  ktorými  bude  účtovaf  za  celý  minulý  týždeň. 

Keď  príšiel  z  kostola  a  v  sviatočnej  náladě  sedel 
pri  stole,  čakajúc  na  oběd,  oznámili  mu,  že  prišiel 
akýsi  Poliak  a  doniesol  list.  A  zároveň  mu  ho  po- 
dali. Poznal  Votického  písmo  a  zaradoval  sa;  kázal, 
aby  posol  čakal  a  aby  mu  dali  oběd.  List  rozpečatil 
a,  držiac  si  ho  ďaleko  od  očí,  čítal. 

>Dávam  Ti  na  vedomie  —  písal  Votícki,  —  že 
som  i  s  dcerou  a  jej  tetkou  v  Zakopanom;  vlastně 
nie  tetka,  len  ďalšia  rodina  je  ona,  ktorú  dcera  tetkou 
zovie  a  ktorú  ako  chudobnú  ženskú  pritúlil  som 
v  svojom  dome,  aby  dcera  malá  ženskú  spoločnosf, 
keď  nemá  mateře,  Znajúc  Tvoje  vemé  priateFstvo  a 
vedíac,  že  dcera  moja  bude  mať  v  Tebe  vlastného 
otca  a  v  dietkach  Tvojich  vlastného  brata  a  sestru, 
dávám  Ti  ju  do  opatery.  Na  ako  dlhý  čas,  neviem; 
ak  dá  Boh,  prídem  sám  pre  ňu,  navštívím  si  priateťa, 
a  potom,  jestli  bude  i  Tvoja  vola,  dám  jej  otcovské 
požehnanie  a  zanechám  ju  navždy  u  vás.  Veď  máš 
hodného  syna!  Bez  meškania  pošli  voz  do  Zakopa- 
ného. Bol  by  ju  sám  doviezol,  ale  času  na  kvap  a 
bojím  sa  vyzvedačov.  Priateť  mój  drahý!  idem  do 
Pruskej  země.  Naši  znovu  pozdvihli  meč  za  slávne 
kráťovstvo,   ktoré   sme  nešťastné   ztratili,   Potrebujú 
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tam  starších,  zkušenějších  vodcov.  Priatel'  mój,  kýsi 
čert  ma  posadol  a  Tahko  ma  prehovorili!« 

Bursa  čítal  list  s  radostným  úsměvem,  slzy  mu 
vyhrkly  z  očí,  potom  s  podivením  —  a  konečné  ako 
by  bol  doň  zlý  duch  vpálil,  vyskočil  od  štola  a  nesúc 
list  v  rukách,  odíšiel  do  kuchyně  a  postavil  sa  před 
posla, 

»Znáte  vy  Votického?«   tázal  sa  ho, 

»Znáxn,  pane,« 

»Ajaja!«  zvolal  potom,  ako  bez  seba  a  krútil  hla- 
vou plný  podivenia.  Vrátil  sa  do  izby,  nereknúc  před 
poslom  viac  ani  slova,  ktorý  nechápal  Bursovu  roz- 
čuienosf.  Za  ním  vošla  dcera,  zvědavá,  čo  sa  stalo, 
*>No,  kto  by  si  bol  pomyslel,  že  sa  on  v  tomto  svo- 
jom  veku  bude  šalef!  Má  výše  páfdesiaticli  a  ide  po- 
máhaf  revolucionárom!  Div  sa  potom  holobriadkom!« 
zvolal  hlasité  a  pozdvihnúc  písmo,  plný  zvědavosti 
nazeral  doň  a  čítal  ďalej,  Po  chvíli  odtrhol  zrak  od 
písma  a  přikázal  dcére,  aby  mlčela  o  tom,  čo  počula; 
nik  nesmie  vedieť;  je  to  tajnost.  V  celku  potěšený 
listom  oznamoval  domácím,  že  príde  Votického  dcera 
i  s  tetkou  na  dlhší  čas  na  návštěvu  a  potom  naložil, 
aby  zavolali  syna.  Synovi  vchádzajúcemu  rozkázal, 
aby  po  oběde  dal  zapriahnuť  do  bričky  a  šiel  do  Za- 
kopaného pre  hostí.  Všetci  sa  potěšili  nastávajúcej 
návštěvě,  iba  s\m  zarazil  sa  a  zamyslel;  ale  vypočí- 
tá júc  si,  že  do  za j  tra  večera  navrátí  sa  zo  Zakopa- 
ného, vzal  na  seba  pokojný  výzor.  Starý  Bursa  dlho 
sa  prechádzal  po  izbe  a  hutal  v  s^be,  ale  konečné 
spriatelil  sa  i  s  neočakávaným  postupkom  Votického 
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a  aby  napravil  svoju  prenáhlenosť,  začal  ho  vyhová- 
rať  před  dcerou. 

»Vojačisko  je  on,  dcera  moja.  Ožily  v  ňom  rozpo- 
mienky,  zovrela  ešte  raz  vojenská  krv.  Veď  vojna  — 
to  pole  jeho  účinkovania!«  Ale  v  duši  ho  odsudzoval. 

Ked  sa  rodina  naobedovala,  riad  so  štola  odniesli, 
zavolal  Bursa  do  izby  Poliaka  a  posadil  ho  ku  stolu 
proti  sebe;  nalial  mu  do  pohára  vína  a  ponúkol.  On 
sám  vína  nepil. 

»Odkiar  ste,  človiečku?«  tázal  sa  ho  dobro- 
srdečne. 

»Neďaleko  Zakopaného, <- 

>Čo  vaša  rodina ?« 

»Sme  Tudia  pána  Votického;  slúžim  v  dome  od- 
malička,-< 

Bursa  ho  počúval,  vyzvědal  sa  o  tamejších  ve- 
ciach;  hovořil  o  sebe,  že  už  páť  rokov  nebol  v  Pol- 
sku. Za  mladí  že  časté jšie  chodieval  a  so  smiechom 
vypravoval,  ako  ho  Voticki  pri  jednej  návštěvě  uví- 
tal. Sotva  zastal  vraj  na  dvore  a  sišiel  s  vozíka,  Vo- 
ticki dal  svolat  celý  dom,  sluhov,  služky,  všetku  če- 
Taď.  Voviedol  Bursu  do  salónu  a  kázal  čeťadi,  aby 
mu  jeden  po  druhom  ruky  bozkávali;  lebo  to  je  veFký 
pán,  ktorý  ich  móže  dať  pozavierať;  skoro  kráťov 
brat;  a  prišiel  z  Uhorska,  Potom  chválil  Votického 
a  dodal,  že  právě  tejto  noci  mal  o  ňom  sen  a  sen  sa 
vyplnil.  Poliak  pokorné  sedel  u  štola,  načúval  a  Bursa 
toťko  mu  nalíeval  a  tak  přeochotné  vynukoval,  že 
Poliak  piť  nevládal.  »Ďakujem,  verii  nemóžem!  Dobří 
ste  pán!  nech  vám  dá  Boh  zdravia  a  požehnania!« 
žičil  Poliak  Bursovi  a  rozohriate  tváře  sa  mu  červe- 
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naly.  Potom  odišiel  do  kuchyně.  Bursa  však  prisadol 
ku  kasni,  kde  peniaze  a  papiere  přechovával,  a  na- 
písal  Votíckému  list. 

»Veru  som  sa  podivil,  že  ideš  na  vojnu!  Veď  Tebe 
by  lepšie  přistálo  v  tichej  společnosti  pri  poháriku 
vínka  si  posedef  a  s  priatermi  o  vojně  pobesedovať! 
Tmoliť  sa  svetom,  znášať  svízele  nepohody,  pod  ho- 
lým nebom  noci  trávit:  na  to  si  sa  podobral.  Věru  si 
horlivý  národovec!  No  ked  ideš,  bojuj  statné,  abys 
mal  slávu!  nech  Ťa  Boh  sprevádza  a  dá,  aby  si  sa 
zdravý  navrátil  a  čím  skór  svojou  návštěvou  ma  po- 
těšil. Od  dávna  som  sa  k  Tebe  vyberal  a  vybrat'  ne- 
moholi  však  sa  ja  ešte  raz  vyberiem!  A  tvoju  dce- 
rušku rád  pritúlim  a  opatřím,  drahý  priatel'.  Poho- 
stím ju,  i  tetku  jej  pohostím,  i  s  radosfou  si  ju  za 
nevěstu  podržím!  Syna  svojho  som  pre  ňu  dobře  vy- 
choval, dá  Boh,  budu  spolu  šťastní!« 

Žatým  napísal  odpovede  na  všetky  dotazy,  o  dome 
svojom  niečo  podotkol,  o  počasí  sa  zmienil  a  s  po- 
zdravom  zakrúčil  list;  zapečatil  ho  a  odovzdal  sy- 
novi. Potom  sa  zamyslel,  napadla  mu  shoda  medzi 
včera jším  snom  a  dnešným  listom  Votického,  podiv- 
ná shoda!  a  zamyšlený  chodil  do  večera.  Večer  mal 
s  čeFadou  svár. 

Jurko  najsamprv  šiel  k  Čutkovi,  oznámil  mu  na- 
stávajúcu  cestu,  ale  do  zajtra  večera  iste  že  sa  vráti 
Hned  dal  zapriahnuf  do  velikej  pohodlnej  bričky 
s  dvoma  koženými  sedadlamí;  zvlášť  hlboké  zadné 
s  vysokým  operadlom  ponúkalo  k  pohodlnému  posc- 
deniu;  tázal  sa  otca,  či  ešte  niečo  neodkáže,  sadol  do 
bričky  a  kázal  paholkovi  pošibaf.  V  prvej  dedine,  cez 
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ktorú  viedla  cesta,  šli  do  kostola  Tudia  na  večíereň; 
dievčence  v  ríasnatých  šuchoriacich  sukniach  Taliko 
vykračujúc  v  kordovánkach,  za  nimi  mládenci  kro- 
kom  farbavejším.  V  tretej  dedíne  potkali  vojsko  a 
dobru  hodinu  šli  popři  ňom  protivným  smerom;  Jur- 
kovi sa  už  v  očiach  měnilo  od  mnohého  dívania.  I  sú- 
mrak  nastal  a  koně  stíšily  klus.  Poliak,  sediaci  na 
předku  pri  paholkovi,  dal  sa  s  ním  do  rozpravy,  keď 
utichol  hrkot  vozíka.  Čo  si  vraj  počnu  Maďaři  s  toť- 
kým  vojskem,  ked  začne  do  nich  strieťaf.  Ti  si  len 
počnu  cosi,  vetíl  paholok,  ale  keby  gazdovi  přišlo 
všetkým  daf  večeru,  ten  by  sa  poškriabal  za  ušima. 
Pozdě  večer  došlí  do  dědiny,  za  ktorej  chrbtom  vy- 
chádzal  mesiac  v  plnom  kruhu  a  tol  me  rudý,  že  sa 
ím  pozdalo  na  prvý  pohrad,  ako  by  hořely  vetmé 
mlýny,  nad  ktorými  sa  dvíhal  v  tratiacej  sa  zore.  Tu 
zastali,  aby  pokrmili  a  Jurko  si  Tahol  u  žida  krčmára 
na  odpočinok.  Nad  ránom  ho  paholok  zobudil  a  šli 
ďalej;  ráno  došli  do  Zakopaného, 

»Tu  smel«  zvolal  Jurko,  soskočíl  s  vozíka,  vy- 
tíahol  sa  ustátý  v  celej  výške  a  zažíval  oproti  vycho- 
diacerau  slniečku,  Zatriasol  sa  od  ranného  chladu 
a  šiel  hFadať  niekam  teplé  raňajky.  Po  raňajkách 
vybral  sa  k  Votickému.  Votíckí,  nižšej  postavy  pán, 
živých  pohybov,  rychle  zdvihol  sa  so  stoličky  a  šiel 
vchádzajúcemu  v  ústrety.  Zadíval  sa  naň  tázavé,  ale 
laskavé  a  perný  sa  mu  zachvěly. 

»Mám  česť  ,  .  .?« 

-Bursa    mladý,« 

>Ha,  vitajte!«  skričal  radostné  a  vrhol  sa  mu  na 
krk.    Vyoblápal    ho,    vybozkával    do    sýfa    a   slzy   mu 
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z  očí  vyhťkly.  Potom  pokračoval:  »Čakám  vás,  i  po 
znávai  som  vás;  Icbo  tomu  dosť  dávno,  čo  sem  vás 
videi  naposledy,  Vtedy  ste  boli  útlejší,  A  otec,  zdra- 
vý? i  sestřička?  Budete  raňajkovať  —  nemali  ste  kde 
dosiar,«  —  Jurko  vetil,  že  sa  už  poponáhral.  —  »To 
ste  zle  konali;  zrovna  ku  mne  ste  mali  ísf,  u  mňa  ste 
doma.  Veď  i  ja  svoju  dceru  k  vám  ako  domov  po- 
sielam,  syn  m.ój  radostný.  Ked  váš  otec  prichádzal 
k  nám,  za  svět  neopovážil  sa  sosadnúť  u  iného,  ako 
u  mňa!« 

Žatým  ho  usadil  na  diváň,  postavil  před  něho  šun- 
ku i  zlatístú  slivovícu-  Posmeťoval  ho  —  že  raňajky 
po  hostincoch  sú  malicherné  a  mladý  žalúdok  strávi 
mnoho,  A  on  sa  nedal  mnoho  posmeťovať.  List  otcov 
mu  odovzdal  a  Voticki  veťmi  sa  potěšil  nad  bodrými 
rečami  rychtářovými.  Hned'  šiel  volať  dceru,  mieňac, 
že  ju  zastihne  ešte  v  posteli;  ale  ona  začula  příchod 
cudzíeho,  dovtípila  sa,  kto  on,  a  ako  srnka  bystrá 
vyskočila  z  postele.  Už  stála  před  zrkadlom  a  tetka 
pomáhala  jej  zapliesť  vlasy, 

Jurko  na  chvíFu  ostal  samotný  a  srdce  chvělo  sa 
mu  v  očakávaní;  znal  voťu  otcov,  a  preto,  keď  dievča 
vstúpilo  a  před  něho  ju  otec  viedol,  zapálil  sa,  ale 
zaradovalo  sa  jeho  srdce  nad  jej  pěknou  postavou 
i  tvárou;  poklonil  sa  uctivé  a  podávánu  ruku  bozkal. 
Voticki  dcére  ešte  dcsial'  nikdy  nehovořil  o  svojom 
záměre,  vydat'  ju  za  mladého  Bursu  a  před  jej  od- 
chodem schválné  zamlčal,  aby  sa  dievča  před  mlá- 
dencem nehanbilo  a  v  dome  jeho  otca  nevoFne  necí- 
tilo. Pri  uvítaní  i  ona  bojazlive  sa  usmiala,  lebo  zba- 
dala rozpaky  Jurkové  a  zapáčil  sa  jej.  Jeho  vysoké, 
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štíhle  tělo, .  dochádzajúce  do  mužskej  sily,  ešte  pa 
nensky  hladká,  len  slabým  pápeřím  krytá  tvář,  smělé 
a  rozumné  oči,  otvorený  úsměv  a  často  hlasitý  a  chut- 
ný smiech  i  mužským  sa  páčily,  Iba  od  jedných  čias, 
odkedy  tajné  myšlienky  ho  nepokojily,  mizol  milý 
úsměv  a  málo  bolo  čuf  jeho  milého,  hlasitého  smie- 
chu.  Sádla  i  ona  k  raňajkám  a  ujedala,  Rozviazal  sa 
jej  veselý  jazýček,  núkala  hosfa,  hťadela  mu  byť 
úslužnou  hostiterkou;  a  Jurkovi  bola  lichotivá  a  milá 
jej  pozornost.  Těšila  sa  mladému,  hodnému  člově- 
kovi a  bola  veselá  v  nezkušeném  srdci,  že  uvidí  nový 
svět.  Dosial'  nebola  ešte  bez  otca  v  cudzine,  a  jej 
srdce  neznalo  muky  prvej  rozlúčky  a  nekonečnu  tuž- 
bu po  domovině.  Otec  pozoroval  veselú,  bez  raráčka 
dušu  dceřinu  a  stalo  mu  žiarno;  pristúpil  k  obloku 
a  zahradel  sa  do  diarky,  potom  k  Bursovi  a,  polo- 
žiac  ruku  na  jeho  plece,  prudko  preriekol:  ^Rád  vás 
mám!  hodný  ste  mladík  — «  hlas  sa  mu  zatriasol  a 
odvrátil  sa,  aby  dcera  nezbadala  zaihravšiu  v  jeho 
oku  slzu.  Ked  sa  naraňajkovali,  kázal  chystat'  sa 
k  odchodu;  paholok  s  dcmácim  sluhom  sniesli  do  vo- 
zíka  hladkou  teFacinou  obitý  kufor  a  rózne  papierové 
škatule,  Keď  bolo  všetko  přichystáno  a  oblečení  k  od- 
chodu zastali  uprostřed  izby,  Voticki  prehovoril 
k  dcére,  ukazujúc  na  Bursu: 

»Maryla  moja,  on  bude  tvojím  bratom!  i  jeho  bu- 
deš rada  mať,  ako  si  si  jeho  otca  zamilovala  hned  na 
prvý  raz,  keď  si  tam  bola.  Oni  ťa  všetci  rádi  budu 
mať  a  toho  si  váž!  Lebo  nezaslúžila  by  si  nielen  po- 
hostinstva, ale  ani  dobrého  slova  od  žiadneho,  jestli 
by  si  vďačnosť  a  lásku  nevdačnosťou  a  mračnosfou 
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splácala!  U  nich  li  bude  dobré,  lebo  lepší  dobrý  pria- 
tel',  nr^žii  rodina.  —  S  Bohom,  duša!« 

Hovořil  nahněvané  a  dcéni  zarazil  podivný  jeho 
tón,  ale  tak  prudko  ju  na  prsia  pritisol  a  vezmúc  za 
hlavu,  ústa  k  svojim  ústam  tak  mocné  přitlačil,  že 
nemohla  pochybovat'  o  srdci  jeho  otcovskom;  len  vnú- 
torné  pohnutie  zakrýval  zdánlivou  prísnosfou.  Po  ob- 
jatí uzřela  v  jeho  očiach  jásavé  slzy,  viděla,  že  jeho 
uslzené  oči  premáhajú  sa  k  veselostí,  a  razom  stalo 
jej  nevýslovné  žialno.  Hrtan  zatiahlo,  zabekala  a  ho- 
rúci  prúd  slz  vytryskol  jej  z  očí.  Vozík  už  daleko 
hrkotal  po  cestě,  otec  naposledy  kýval  bielym  ruční- 
kom  za  odchádzajúcimi  a  dcera  tak  usedavé  a  ža- 
lostné plakala  vo  vozíku,  ako  by  jej  rodná  mať  bola 
právě  zomrela.  Darmo  ju  tetka  potěšovala,  alebo 
deckom  a  pošetilou  menovala;  darmo  ju  těšil  Bursa. 
Z  umu  jej  nevychádzal  zdánlivý  otcov  hněv,  divná 
jeho  prudkost',  v  jeho  očiach  slzy:  a  ked  si  to  všetko 
v  duchu  obnovila,  zas  jej  nastalo  nevýslovné  žlaFno, 
hrdlo  zatiahlo  a  nariekala.  Plač  uchádzal  z  hrdla 
rychlým  klokotom  a  přerýval  řeč. 

»Otec  ma  rád  má,  a  ja  nie  som  toho  hodná!  Jemu 
veťmi  žalostné  padlo  rozlúčiť  sa  so  nmou,  a  ja  bez- 
citná,  ešte  před  samým  odchodom  som  bola  veselá, 
Preto  sa  nahněval  na  mňa,  a  nikdy  mi  neodpustí  moju 
bezcitlivosť!  Viděla  som,  že  s  porutovanim  ju  badal 
a  mnou  opovrhol.  Chudák,  on  móže  zomreť  a  ja  na- 
věky budem  v  srdci  nosit  vedomie  viny  svojej!  Iba 
v  posledný  okamžik  som  precítla,  ked  on  zaslzil  a 
roztúžil  sa  . . .«  odvrávala  s  plačora  a  hnevom  na  vý- 
čitky íetkine,  Márne  jej  hovořila,  že  si  len  namýšra; 
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neuspokojila  sa  prv,  dokial'  dostatočne  nevyplakala 
sa  a  v  rozžialenom  srdci  jej  neodrahlo.  Potom,  keď 
odFahlo,  vlhké  oči  zajásaly  sa,  s  úsmevom  a  so  stra- 
chom  pohlíadla  na  Bursu,  či  sa  nesměje  z  jej  roz- 
túženosti,  —  »Nemohla  som  ináč,  vidiac  otca  plakat, « 
vyhovárala  sa  a  zasmiala.  Tetka  jej  stierala  s  líc 
stopy  slz  a  těšila,  že  otec  príde  po  ňu  prv,  než  sa 
zunu  je  u  Burso  v;  ani  nebude  chceť  od  nich  preč. 

Počas  ďalšej  cesty  zcela  sa  jej  uvoťnilo  na  duši 
i  rozpaky  minuly,  či  sa  jej  mladý  Bursa  nesměje. 
Jarné  slniečko  miernym  prípekom  už  chvíťu  dávalo 
znať,  že  čas  překračuje  poludnie.  Oráč  vedl'a  cesty 
znovu  chytil  sa  pluhu  a  zvolal  na  voly;  žena  odchá- 
dzala  s  prázdnými  dvojačkami  domov.  Stranou  po- 
nad mokru  luku  tiahlo  hajno  divých  husí  s  gagotom; 
na  luku  nesadly,  ale  spustily  sa  na  blízky  kopec,  kde 
sa  mladá  breza  už  zazelenala,  a  ztratily  sa  za  křo- 
vím. Oráč  zastal  s  pluhom,  obrátil  sa  a  zadíval  za 
nimi,  hovoriac  sebe:  »PrišÍy  k  nám  zas!«  Bursa  upo- 
menul ženské  na  oběd;  ale  obe  spieraly  sa  ísf  do 
krčmy,  že  ony  od  žida  jesf  nebudu.  Ale  predsa  so- 
sadli,  aby  aspoň  kúsok  syrá  zjedli* 

Pod  večer  došli  k  Javorovej,  poslednej  obci  do 
Balutína.  Už  z  dalša  viděli  zástup  Tudí;  stáli  před 
krčmou  a  živo  besedovali;  jedni  sa  tázali,  iní  zas  di- 
vili a  pojedny  ženské  plakaly,  iné  so  strachom  bože- 
kaly.  Bursa  zavolal  si  k  vozíku  známého  sedliaka 
a  ten  mu  vykládal  s  úžasom,  čo  sa  stalo.  So  pár  jazd- 
cov  z  cisárskeho  vojska  přišlo  z  Balutína  sem  pre 
seno.  Vozy  zatiahly  do  panského  dvora  a  jednoho 
vojáka  nechali  pri  nich  na  stráži,  ostatní  šlí  po  dedine 
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shladúvať.  V  tom  vyrútiii  sa  z  úkrytu  madarskí  gue- 
rilliiíi,  dolnozemskí  koniari,  ktorí  ako  hladní  vlci 
obchádzalí  vojsko  nepriatelské,  aby  krajné  osamo- 
telé  roty  uchvátili;  ubohého  vojáka  lapili,  zaviedli 
k  blízkému  potočku,  kde  panský  statek  napájajú, 
brucho  mu  rozpárali  a  do  vody  hodili.  Koňom  uši 
poodrezávali,  mnohé  preklali,  a  keď  doběhli  jazdci, 
uvědomení  o  přepadení,  postavili  sa  im  proti.  Týchto 
pojala  hrůza  před  uki-utenstvom,  rozutekali  sa  a  po- 
ukrývali  po  šopoch  a  záčinoch;  niekďkí  bežali  ozná- 
mit vec  do  Balutína.  Teraz  cčakávaf  jest,  že  v  každej 
chvíli  doletí  na  koňoch  vojsko  prenasledcvať  guerilli- 
stov.  Ženské  zWadly  na  zprávu,  s  velikýma  očima  na- 
slúchaly  a  potom  nutily  k  čím  rychle jšiemu  odchodu, 
v  Bursovom  zase  smelšom  srdci  zobudila  sa  zvěda- 
vost a  nedbal  vyčkat  a  potěšit  sa  konců;  ale  sám 
strachom  dojatý  podťahol  ich  žiadosti.  Sotva  došli 
k  panskému  dvoru,  ktorý  je  nízkým  múrom  obohna- 
ný,  začuli  tažký  dupot,  brinkot  a  odfukovanie  letia- 
cich  koní,  a  v  tom  okamžiku  zpoza  chalupy  vyběhla 
tlupa  jazdcov,  ozbrojených  po  uši.  Ako  blesk  prelietli 
rad  za  radom  ponad  cestu  a  přeskakovali  garád; 
v  tlačenici  jeden  kóň  sa  potkol  a  spolu  s  jazdcom 
ostal  v  garáde  ležať,  ostatní  ani  si  nevšim.núc  kama- 
rátovej  nehody,  uháňali  povedťa  m.úru.  Este  nezahli 
za  roh,  v  tom  zarachotily  pušky  zpoza  múru  a  dážď 
dobré  měřených  striel  zahvižďal  pomedzi  jazdcov. 
Este  pár  skokov,  ostali  stát  a  rychle  poskákali  s  koní, 
dvoch  jazdcov  vyzdvihovali  kamaráti  so  sedal  a  po- 
sadili k  múru;  raněný  jeden  kóň  dvíhal  sa  na  zadné 
nohy  a  robil   šarapatu.     V  mužstve  povstal  zmátok, 
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strach  zračil  z  očí,  počerný,  holený,  s  havranýma  fú- 
zama  dóstojník  kričal  cosi  a  nevede!  si  rady. 

Ženské  vo  vozíku  vykřikly  a  povyskakovaly  so  se- 
dadla, Maryla  vrhla  sa  tetke  na  šiju,  ale  táto  ju  od 
seba  odsotila  a  náhlila  sa  sarna  vysadnúť  z  vozíka, 
lebo  koně  sa  splašily,  vzpínaly  sa  a  kroka  ďalej  ne- 
chcely  cez  tú  čiaru,  kadial'  přeletěla  tlupa  jazdcov. 
Bursa  objal  dievča  kolo  pásu  a  vzoprúc  sa  mocným 
ramenom,  vysadil  z  voza  na  cestu,  pojal  za  ruku  a 
všetci  utékali  bez  slovíčka  nazpáť  do  dědiny.  Pře- 
strašení obyvatelia  bez  hlavy  běhali  z  domu  do  domu, 
nevediac  kryf  sa,  alebo  přestali  utekať  a  s  trasúcimi 
sa  kolenami  očakávali  dalšie  věci.  Bursa  doviedol 
ženské  do  krčmy;  staršia  PoFka  plakala  a  modlila 
sa,  pokraknúc  u  štola  v  žídovskei  izbe;  xMaryla,  po- 
matená, točila  hlavou  a  hradala  cosi  alebo  kohosi. 
Bursa  bežal  pre  vodu  a  dal  sa  jej  napit', 

»Lepšie  vám,  Maryla?«  pýtal  sa  zostrašený  jej 
otupeiosťou  následkom  preťaknutia, 

»Nie  —  nič  mi  není  — «  vravela,  ako  by  o  ničom 
nevěděla  a  s  úsměvem  hťadela  na  ošetrovatei'a.  Dlho 
potom  ešte  trvalo  jeí  duševné  zapomenutie  a  ked  sa 
sosbierať  chcela  v  myšlienkach,  len  ako  vo  hnile  a  su- 
rovo  vystupovaly  v  památi  dajedny  dávnejšíe  udá- 
losti z  jej  života.  Dnešné  události  bez  poriadku  a 
okyptené  miatly  sa  v  jej  duchu  a  nemalá  pre  ne  ná- 
ležitého citu  a  porozumenia, 

Cisárski  jazdci,  ked  vyskúmali  postavenie  maďar- 
ských guerillistov,  zaobišli  ích  so  dvoch  stráň  a  ti, 
počtom' slabší,  posadali  na  koně,  ktoré  mali  uvíazané 
za  stodolami,  a  dali  sa  v  útěky  hoře  dúbravami.  Jed- 
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noho  z.  nich  zajali,  lebo  mu.  koňa  postřelili;  v  zúfa- 
lom  strachu  před  zajatím  chytil  sa  chvosta  koňa  ka- 
marátovho,  ale  dlho  za  ním  nevydržal  skákať,  chvost 
vyklzol  mu^z  hrsti  a  on  ostal  na  zemi  ležať.  Dovíedli 
ho  na  dvoř  panský  a  on,  chudák,  ale  přitom  šibal, 
stával  sa  bláznivým  v  strachu,  nebodaj  ho  nestihne 
podobný  osud  smrti,  aký  oni  cisárskemu  vojákovi 
připravili.  Škaredil  sa,  ako  blázon,  skákal  a  vyspevo- 
val,  triesky  a  skalky  sbieral  po  dvore  a  hrýzol  ich; 
nakonec  vrhol  sa  do  kaluže  a  iba  násilné  ho  z  nej  vy- 
tiahli  a  so  stíahnutými  nazad  chrbta  rukami  o  strom 
uviazali-  Ked  všetko  utichlo  a  nebezpečie  hrozit  pře- 
stalo, medzi  inými  i  Bursa  šiel  sa  podívaf  do  pan- 
ského dvora,  a  vidiac  pod  stromom  zmočeného  ne- 
šťastného zajatca,  ako  sa  meče,  tělo  k  zemi  opúšfa 
a  visí  za  poviazané  ruky,  ktoré  zapuchajú,  tvář  mu 
modrie,  oči  vyvalené  a  přitom  žalostmi  pieseň  na- 
rieka:  zaúpělo  jeho  srdce  bolestné,  ako  by  ho  dve 
mocné  dlaně  stlačily  a  krv  z  něho  žmíkaly. 

Ťažkomyseťný  a  so  stiesneným  srdcom  vrátil  sa 
do  krčmy  a  kázal  pnholkovi  vytiahnuf  s  vozíkom  na 
cestu.  Staršía  Poťka  teraz  zase  spierala  sa  ísf  proti 
noci,  žiadala  počkaf  do  rána.  Ale  Jurko  musel  byf 
dnes  večer  dom.a,  i  prehovoril  ju,  zapudiac  jej  obavy. 
Vozík  hrkotal  po  zotmivšei  sa  cestě  a  Jurko  dumal 
o  nastávajúcej  rozliíčke;  videi  v  duchu  otca  hrom- 
žiaceho:  »Syn  nerozumný!  Zanecháváš  tichu  domác- 
nost, aby  si  sa  potlkal  po  zbojstvách.  Privíedol  si  si 
nevěstu  do  domu  otcovského,  krásnu  i  milú  a  netěší 
fa  sladká  jej  přítomnost;  opúšfaš  ju  k  jej  zahanbe- 
níu   i   mojmu   smiUkn!    Si   mi   ty  syn?    ty   si   šteňa!<< 
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a  Jurkova  tvář  zapálila  sa  rudým  pýroni  pri  po- 
myšlení takého  zneuctenia;  čierna  žlč  zakypela  a 
v  duchu  vetil  otcovi:  »A  vy  ste  starý,  bez  citu!«  Ústa 
tríasly  sa  ešte,  Wadaly  ostrejšie,  tíe  najostrejšie  šlo- 
vá a  v  srdci-  zahníezdil  sa  vzdor.  Avšak  po  chvíli  oťu- 
toval  tuto  nerozumnosť.  Mnoho  premýšral  a  váhal 
v  srdci  a  dumal  o  krajšom  detstve,  ked  nemal  vole 
odchodnej  od  rodičovské];  po  rokoch,  strávených 
v  dalekých  školách,  je  to  ináč.  Stane  sa,  sadně  on 
i  otec  na  díván  a  zahťadia  si  útle  do  očí,  ako  před 
maznaním-  Otec  by  snad  nedbal  znať  ATiútro  syna, 
ako  za  dečka,  a  jeho  pohťad  je  laskavý,  ale  bojí  sa 
pýtat';  a  syn  nevie  počat,  má  už  moc  tajného  na  srdci, 
I  nevedia  si  Ipootvárať  srdcia,  ale  sedia  v  rozpakoch 
a  rozídu  sa  sklamaní.  A  synovi  potom  nekonečné 
Tiíto,  že  ochladol  proti  otcovi,  odcudzuje  f&l 

Čím  bližšie  k  domu,  tým  rozhodnějším  stal  sa  Jur- 
ko; obavy  a  pochybnosti  tratily  sa.  Ked  Marylu  do 
otcovho  náručia  voviedol,  potom  povečerali,  bez  slo- 
víčka vytratil  sa  z  izby,  Umienil  si,  že  ujde  potajmo; 
otec  beztoho  nechcel  by  ho  přepustit',  načo  strojit' 
dcma  divadlo,  Ked  bude  v  cudzine,  pošle  otcovi  list, 
zdóverí  sa  mu  srdcom,  vyzná,  že  ho  urazil  velikou 
nedověrou  —  ale  ináč  nemohol!  Predstúpiť  teraz 
před  otca,  ako  bol  mienil,  nemal  odvahy.  Zastal  na 
okamih  na  tmavom  dvore,  či  niekto  za  ním  nešpehuje 
a  s  utajeným  dychom,  ako  zloděj,  kradol  sa  von 
z  domu,  Obozrel  sa  ešte  naposledy  —  »s  Bohom« 
v  srdci  zavinšoval  a  Tahkým  krokom  bežal  k  Čut- 
kovi.  Tu  našiel  už  pohromadě  priateťov  a  vesele 
vkročil  medzi  nich, 

Z  dob  našich  otcov,  2. 
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v  noci  chasa  horlivých  mládencov  posadala  do 
voza  pod  plachtou  a  nastúpili  cestu  do  Skalice,  Šli 
bojovaf  za  cisára  a  jeho  trón,  v  nádeji,  že  vyslúžia 
svojmu  národu  vornosť  —  ale  zmýlili  sa  v  nádejach! 
Za  rána  sotva  starý  Bursa  domodlil  sa  ^  prisadol 
k  horúcej  kávě,  príšiel  mu  oznámit  Jurkovič,  že  syn 
odřšiel  k  slovenským  dobrovolníkem, 

■>Čos'  ho  nezadržalí'<  osopil  sa  naň  Bursa  a  pře- 
stal jesf. 

»Nevídel  som,  starý  pán  mój,  Počul  som  od  hlás- 
nika,  on  ich  v  noci  videi  odchádzať  a  stará  baba  do- 
tvrdíla,<<  vetil  Jurkovič,  ponáhrajúc  sa  so  slovamí. 
Býval  on  kedysi  kušnierom,  ale  řemeslo  zanechal  a 
rad  sej  vypomáhá  gazdom  pri  polně  j  alebo  domácej 
práci:  najviac  u  Bursov.  V  rokoch  málo  mladší,  než 
Bursa,  zažitého,  okrúhlastého  bruska,  ako  málokterý 
stoličný  pán  pri  mastnom  úřade,  bývá  považovaný 
trochu  za  sluliu,  trochu  i  za  pána.  Spokojná  mysel' 
priala  jeho  tělu  dobrého  zažívania. 

»Rýchlo  sadaj  na  koňa  a  pojdeš  za  ním!«  přika- 
zoval mu  Bursa,  -  Na  voze  daleko  neušli,  dohoníš  ích 
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v  Berkoviciach,  Rychtář  tamejší  je  mi  dobrým  zná- 
myiTi,  povieš  mu,  že  syn  mój  potajmo  uchádza, 
okradnuv  ma  najprv.  Že  moja  nezmenná  v5l'a  je,  aby 
ho  přistavil  a  dalej  nepúšťal;  jestli  by  sa  protivil, 
nech  ho  dá  od  chlapov  poviazať,  ako  zločinca!  Ha, 
naučím  ja  svojhlavca!« 

Jurkovič  so  strachem  hladel  na  starého  Bursu, 
ktorý  sa  neštítil  hanbu  uvalit'  na  syna  i  na  sebe,  len 
aby  jeho  vóťa  malá  vrch;  neceknul  ani  slova  otáz- 
neho,  ale  chystal  sa  vyplnit"  rozkaz,  Koňa  si  osedlal, 
v  náhlivosti  ruky  sa  mu  triasly;  v  rychlosti  zaskočil 
domov  pre  nedeťný  kabát,  v  ktorom  sa  ukáže  menej 
vídanému  světu.  Vrátiac  sa,  ponáhťal  vyšvihnut  svoje 
objemné  tělo  na  koňa,  sám  Bursa  pomáhal  mu  a 
dvíhal  nohu  do  sedla,  ale  tak  nešťastné,  že  v  jazde 
nezbehlý  Jurkovič  převalil  sa  na  druhů  stranu  pod 
koňa  a  klobúk  mu  daleko  odletěl.  Bursa  sa  namrzel 
a  jedovatým  zrakom  hradiac  na  teperiaceho  sa,  ho- 
vořil, že  móže  už  i  doma  ostať,  lebo  nič  nevykoná. 
Jurkovič,  zahanbený,  opatrné jšie  vysadol  do  sedla; 
ale  Bursovi  málo  nádeje  dávalo  toto  zlé  znamenie. 
Po  dome  chodil  zamračený  a  keď  sa  dcera  vypyto- 
vala  po  neprítomnom  bratovi,  vetil  jej,  že  odišiel 
k  slovenským  dobro volníkom.  Dcera  ustrnula,  čakala 
vysvetlenia,  ale  on  odvrkol  a  viac  o  synovi  nehovořil. 
Tajil  v  S'.!;:  vzbúreníe,  lebo  čakal  ešte  na  návrat 
Jurkovíčov. 

Druhý  deň  za  rána  navrátil  sa  Jurkovič  s  prázd- 
nýma rukama.  Vypravoval,  že  v  Berkoviciach  ích  už 
nezastihol,  lebo  zašli  dalej;  išíel  za  nimi,  ale  oni  ne- 
vybrali si  kratšiu  cestu,  ako  sa  domnieval;  o  podob 
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nom  voze  a  mladých  l'uďoch  darmo  sa  vyzvědal, 
žiadon  o  nich  ničoho  povedať  nevěděl,  lebo  ich  ne- 
viděl, a  tak  ztratil  stopu.  Starý  Bursa,  ktorý,  plný 
napínajúcej  zvědavosti  a  očakávania,  přišiel  mu 
v  ústrety,  vypocujúc  ho,  začervenal  sa,  odplul  na 
stranu,  zvrtol  sa  a  odchádzal, 

»Fi,  si  mi  za  posol,  koťme  chýrny  posol!  Za  sto- 
lom  —  tam  ty  znáš  vykonat  svoju  prácu,  ked  na- 
pchávaš  tučné  črevá!  A^ože  si  mohol  zmýlit  cestu 
a  ztratit  stopu?  veď  tam  iba  jedna  cesta !« 

»Bohuprisám,  dve!<^^ 

»Id  mi  s  očí!  Nechcelo  sa  ti  za  nimi;  bál  si  sa 
koňa  pošibať  do  cvalu,  aby  si  brucho  neztratil.  Veď 
som  sa  len  na  pravého  člověka  sveril!  Id  mi  s  očí, 
lebo  čo  sa  na  teba  dívám,  ešte  ma  porazí  v  hněve; 
alebo  tento  zvariak  zdviluiem  so  země  a  rozštiepim  ti 
ním  hlavu,  ako  hadovi!  Id,  abych  ťa  neviděl !< 

Jurkovič  stál  vo  vytržení,  a  starý  Bursa  ušiel 
prudkým  krokom,  sťa  by  ho  prenasledovali.  Chvíťu 
ešte  hromžil  na  Jurkoviča,  potom  myšlienky  vzaly 
iný  zvrat.  Svojhlavý  syn  mu  zaFahol  v  útrobách;  cho- 
dil po  izbe,  zrak  divý  upierajúc  do  země  a  pre- 
m-yšťal  a  každá  nová  myšlienka  novou  silou  búrila 
jeho  žlč:  ako  ked  vietor  zaryje  do  uhasíná júceho 
požiaru,  vyšFahne  plameň  z  vatry  a  vysoko  povznáša 
červený  krk.  Vtedy  zastenal  Bursa,  chytil  sa  za  hlavu 
oboma  rukama  a  šklbal  si  vlasy,  nariekajúc  v  duši, 
že  ho  syn  sklamal!  nezbedník  utiekol!  A  hněv  zo 
žieral  životné  jeho  sily,  až  mu  srdce  v  tom  hněve 
omdlievalo.  Potom  tým  tišil  zožierajúci  hněv,  že  sa 
zastrájal  na  syna:  naučím  lotra!  ha,  naučím!  Neoča- 
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kávaný  postupok  syiiov  vermí  ho  dojal;  sedel  od 
rána  v  izbe  a  slova  s  nikým  nepremluvil,  obědovat 
nechcel  a  ked  pod  večer  súsedia  přišlí,  aby  ho  potěšili, 
u^ímajúc  sa  syna,  vyskočil  so  stoličky,  nie  súc  v  stave 
hněv  dalej  tlumiť  a  jazyk  na  uzdě  držať,  rozkričal 
sa  a  všetkých  neobyčajným  hnevom  poťakal, 

»Nech  mu  je  tam  Boh  na  pomoci,  ale  vysoké  nebo 
mi  svedkom,  že  som  mu  viac  ničím!  Rady  mojej  ne- 
uslyší, pomocnej  ruky  neučiti!  Synom  mi  není!  po- 
dielu  u  mňa  nemá  —  na  kostol  ho  darujem,  nech  sa 
farář  spasie;  alebo  ,  ,  ,  a  predsa  mu  ho  nedám!  Nech 
zhynie  ako  pes,  a  krkavci  rozdobú  jeho  tělo  na  ší- 
rom  poli  —  u  mňa  milosrdenstva  nenajde!  O,  nie,  no 
nie!  A  kto  mi  ho  z  domácích  len  pripomenie,  jazyk 
my  vytiahnem  z  hrtana;  ale  uprosit  sa  nedám !« 

Súsedi  zahanbení  odíšli  a  prítomnej  dcére  měnilo 
sa  v  očiach,  Rozpovedala  i  Maryle  a  tá  podobné  do- 
stala strach' před  starým  Bursom;  vyhýbala  sa  mu  a 
zrakom  nedóverčivým  si  ho  obzerala,  ačpráve  ona  ani 
pohťadu  ani  slovíčka  jedovatého  od  něho  nikdy  ne- 
zakusila. Ale  Bursov  prvý  jed  uFahol,  medzi  staro- 
sťami  domácími  zabúdal  na  syna.  Maryla  znovu 
začínala  sa  k  němu  túliť,  brala  ho  kole  krku,  aby  sa 
s  ním  pomaznala,  ako  sa  žiadno  jeho  vlastné  dieťa 
s  ním  nemaznávalo;  lebo  rád  ju  mal  a  pohrál  si  s  ňou, 
ako  s  deckom.  Všelijaké  myšlienky  popremietal  o 
synovi,  všelijaké  city  pozmieňaly  sa  v  jeho  srdcí;  ale 
ktokoťvek  mu  syna  připomenul,  zamračil  sa  a  zotr- 
vával  v  hněve,  lebo  v  hodnosti  slova  a  v  pevnosti  za- 
dat si  nechcel,  dokial'  bol  ešte  zdravý.  Potom,  ked 
uFahol  nanáhle  a  sily  sa  mu  podlomily,  obmákčilo  sa 
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jeho  srdce.  A  medzitým  jaro  nepozorované  prechá- 
dzalo  v  léto,  laštovičky  s  velikým  štebotom  dostá- 
valy hniezda  a  štebot  ich  najkrajší  utíchol.  Nastávaly 
tie  poludňajšie  parná,  ked  člověk  po  krátkej  chódzi 
klesá  pod  mdlobou  a  najradšej  by  sedel  pod  hlučným 
vodopádom  na  trávnistom  vlažnom  břehu,  aby  kvap- 
ky  šumiacej  vody  naň  zalietaly  a  chladily  znojné 
čelo.  Od  čias  odchodu  synovho  minulo  výše  dvoch 
mesiacov;  dobrovolnícky  sbor  vycvičili  vo  vojen- 
skom  řemesle  a  vycvičený  porozdielaii  po  krajoch, 
guerillou  znepokojovaných,  Zo  světa  písal  Jurko 
otcovi  list.  Starý  Bursa  prišiel  z  večieme,  zamyšlený 
vkročil  do  ízby  a  dcera  mu  podávala  list, 

'>0á  koho?'  tázal  sa  a  pozřel  na  nápis.  Poznal 
synovo  písmo  a  hodil  list  o  zem.  »Načo  mi  to  dáváš? 
či  som  ti  nepovedal,  že  nechcem  o  ňom  slovíčka  čuť? 
Nech  zhynie,  i  to  mi  jedno!  Ale  zdá  sa  mi,  že  nadr- 
žuješ svojmu  drahému  bratříčkovi;  no  len  mi  s  ním 
mlč  a  zlú  volu  nerob!  Dnes  už  zase  doma  neobsedím, 
ked  si  mi  v  duši  zamútila,'< 

A  skutočne  bez  pomeškania  odišiel,  prešiel  sa  po 
dvore,  mysliac  na  s>Tia;  potom  zašiel  do  súsedov,  aby 
medzi  besedou  naň  zabudol,  a  ostal  tam  do  večera. 
Večer  prišiel  domov  a  v  izbe  nenašiel  nikoho;  na 
kasni  ležal  otvorený  list  Jurkov,  Starec  bol  samotný, 
nikoho  neviděl,  i  zachvělo  sa  mu  srdce;  pohliadnuc 
na  list,  váhal,  či  ho  nevziaf  a  neprečítať.  Odhodlal 
sa  a  vzal  ho  do  rúk,  tichúčko  pristúpil  k  obloku,  lebo 
sa  už  mrkalo,  a  nesúc  veliký  tlstý  okuliar,  rubený 
v  drevenora  rámci,  ponad  písmo,  čítal  list. 
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>Otče  drahý! «  síálo  v  lisie,  ^>Viem,  že  ste  Vy  mi 
po  Bohu  najváčšim  dobrodíterom  na  světec  Vy  ste 
mne  tým,  koho  mi  na  světe  nikto  nenahradí,  ako  mi 
žiadna  žena  matku  nahradit'  nemóže.  Preto  neslušné, 
abych  mal  před  Vámi  tajnosti,  ako  před  Bohem  nieto 
žiadnych.  Jedno  tajemstvo  som  mal,  lebo  som  Vám 
ho  sveriť  nesměl,  bojac  sa  Vášho  odporu;  i  to  vy- 
zradeno  mojíip  odchodem.  Že  národ  svoj  viac  milu- 
iem,  než  Vášu  voru:  to  bolo  mojo  tajomstvo!  A  teraz 
Vás  prosím,  jestli  viete  odpustit  synovi  svojmu,  za- 
budnite  v  srdci  otcovskom  na  skutok  nedověry,  kto- 
rým  som  Vás  obrazil.  Vói  a  otcov  svátá,  i  tú  som 
překročil,  ale  odpustíte!  veď  nedopustil  som  sa  skut- 
ku, ktorý  by  moje  i  Vaše  měno  hanobil;  konám  dťa 
svedomia  a  najčistejšieho  presvedčenia.  Ked  matka 
s  nekonečnou  ochotou  opatruje  maličké  dečko,  bojac 
sa„  aby  neochorelo,  a  ked  jej  ochorie  a  ona  zúfa,  šia- 
lenou  láskou  svojou  nemožnosti  chce  vyviesť  v  pří- 
rodě nemoci,  nuž  ona  vtedy  odporná  je  cudziemu 
člověku,  ktorý  íiemá  pohnutky  v  sebe,  ako  ona,  i  ži- 
votem vlastným  život  dečka  vykúpiť;  nuž  ale,  či  zato 
odsúdíme  jej  lásku?  Čo  hanebného  na  *om,  že  ja  svoj 
národ  milujem  —  zdaliž  ho  Vy  nemilujete?  Či  Vám 
nie  je  najmilší  ten  dom,  kde  Vás  matka  kojila  a 
v  detstve  vychovala?  Či  Vám  nie  je  najmilšia  tá  reč,- 
ktorej  Vás  ona  naučila  a  kterou  i  modlitby  svoje  od- 
riekate?  Či  Vám  n.íe  je  najmilší  ten  Tud,  ktorý  ste  od 
inalička  poznávali  a  podťa  jeho  zvykov  a  mravov  i 
Svoj  život  spravujete?  A  poneváč  nás  Maďaři  o  tieto 
poklady  ducha  chcú  olúpif,  povstali  sme  proti  nim 
bojovat;    lebo  i   my  sme  hrdí,   ako   oni,  na  náš   slo- 
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venský  rod  a  za  cudziu  reč  a  cudzíe  mravy  svoje  ne- 
zameníme!  Nuž  hanebného  skutku  som  sa  nedopustil, 
ba  právě  takého,  ktorý  by  4caždého,  i  Vášu  hlavu 
zdobil!  Zriekať  sa  ma  prečo  nemáte.  Jestli  padnem, 
pekne  sa  o  mne  zmieni  ludská  povesť;  a  jestli  sa  na- 
vrátim,  ešte  váčšej  lásky  budem  proti  Vám  povinen, 
že  som  Vás  tento  raz  tolikou  nedověrou  obrazil.  Vo 
všetkom  inom  Vás  budem  poslúchať  .  ,  ,« 

Bursa  sa  zamyslel  a  potom  namrzel,  že  čítal  list, 
ktorý  ho  nepřesvědčil,  iba  nevoFu  a  nepříjemné  my- 
šlienky  vzbudil  nad  predmetom,  o  ktorom  nikdy  ne- 
premýšFal  ani  premýšrať  nechcel.  List  položil  na 
predošlé  miesto,  tak,  ako  ho  našiel;  lebo  nechcel,  aby 
dcera  zvěděla,  že  ho  čítal,  A  dcera  preto  ho  pohodila, 
aby  sa  dosčal  do  rúk  otcových.  Nelichotivé  dumal  o 
synovi,  lebo  v  hněve  ešte  zotrvával.  Tým  váčšou 
laskavosťou  přilnul  k  Maryle;  otcovské  srdce  medzi 
ňou  a  dcerou  podělilo  lásku,  I  teraz  vošia  do  izby, 
ale  uvidiac  ho,  vrátila  sa;  Bursa  ju  nazpáť  volal.  Ba- 
dal na  dievčati  od  jedných  čias,  že  tužba  po  domove 
tiesneva  nezkušené  jej  srdce,  lebo  opúšfava  spoloč- 
nosf  a  hťadá  samotu,  aby  sa  vyplakala;  a  starcovi 
bolo  jej  ťúto.  Posadil  ju  vše  k  sebe,  ona  dumnýma 
očima  naň  hťadela  a  tázala  sa,  kedy  už  príde  otec, 
či  nedostal  o  ňom  zprávy?  a  Bursa  ju  potěšoval,  ako 
dečko,  nesmělými  odpovedamí,  že  už  večer  alebo 
zajtra  ráno  príde  a  donesie  jej  medovú  pannu,  a  ro- 
zosmial  sa;  potom  ju  objal,  pobozkal  na  čelo  a  slza 
sústrasti  zasvietila  v  jeho  oku,  Teraz  na  zavolanie 
jeho  zastala  u  dveří  a  cákala, 

»Čo  chcete,  strýčku  ?« 
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»Maricnka  moja,  poď  sem,  prísadni  ku  nine!  Tebe 
je  smutno  u  nás,  túžiš  preč  od  nás;  už  dávno  si  ne- 
objala  otca,  neviděla  domov?  Ej!  keby  ja  bol  mlá- 
dencem, zaplašil  by  smutné  myšlienky  z  tvojej  hla- 
vičky. Nešiel  by  ja  svetom  voslep,  ani  so  zbraňou 
slávu  hradaf;  okolo  teba  bych  bol  ustavičné,  tesil  sa 
peknej  tváričke,  kratochvíťu  ti  Wadal  a  na  otca  by 
si  zabúdala,  Okúzlil  by  ja  tvoje  dievčie  srdce!  Ale 
staří  nevedia  zabavit  mladých,  a  mój  syn,  je  strešte- 
nec!  Nehoden  osudu  krajšieho,  iba  osudu  streštenca! 
A  tešieval  som  sa  v  prajnom  srdci,  že  my  otcovia 
ruku  v  ruku  vám  položíme.  Ale  nehoden  je!  Ach,  a 
keby  ešte  mal  jednoho  hodnejšieho  syna,  čo  bych 
za  to  nedal,  podržať  si  ťa  za  nevestu!« 

Rozhorlil  sa  starec  a  dievča  začervenalo  sa  po 
samé  uši,  Bursova  dcera  sice  už  predtým  jej  prezra- 
dila  plány  rodičov,  lebo  sa  skamarátily,  ale  starého 
dnes  prvý  raz  počula  preniesf  slovo  o  tom.  A  šlová 
starcové  k  srdcu  jej  šly,  cítila  sa  poníženou  bez- 
ohťadným  útekom  Jurkovým;  i  ona,  ako  jeho  otec, 
naň  zanevřela.  V  noci,  keď  v  posteli  ležala  a  před 
nikým  hanbif  sa  nemusela,  roztúžilo  sa  jej  srdce  za 
otcom,  objala  snažnými  ramenami  podušku,  sfa  by 
v  duchu  otca  objímala,  vtisla  do  nej  tvář,  aby  sa  jej 
usedanie  neozývalo  a  plakala  —  plakala,  lebo  sa  ne- 
konečné nešťastnou  a  opuštěnou  na  světe  cítila,  Ho- 
rúce  slzy  vpíjaly  sa  do  podušky  a  chladly.  Usnúc 
malá  sladký  sen  o  otcovi,  a  sen  potěšil  ju  na  pár  čias. 

Za  rána  svitol  pre  Bursu  deň  zlý;  zle  sa  začal, 
horšie  skončil.  Kllajúci  chodil  po  dvore,  dudrúc  si,  že 
příjemné  počíná  sa  mu  týždeň!  lebo  přišlo  maďarské 
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vojsko  do  Balutína,  kíoré  platilo  za  trovy  košutov- 
kami.  Týmto  peniazom  nikto  nedóveroval  a  za  ne  po- 
traviny daf  spieral  sa;  z  toho  mával  Bursa,  ako  hlava 
obce,  najváčšie  omrzlosti,  »Zrovna  fidibusmi  mohli 
by  platit !«  hovotil  i  sám,  oči  mu  zaiskrily  a  zaklial 
hromovite.  On  sice  bol  toho  smýšT^ania,  že  keby  vy- 
hrál Košut  a  založil  republiku,  bolo  by  v  krajině 
lepšie.  Ale  nevěřil,  že  by  Košut  vyhrál,  a  preto  jeho 
peníaze  a  assignácie  na  madarskú  kassu  za  nič  ne- 
cenil,  Veliaci  maďarského  vojska  dal  si  ho  zavolat 
na  městský  dom.  Tu  sa  dozvěděl  Bursa,  že  Rusi  od 
Poťska  blížia  sa  našim  hraniciam  a  tento  oddiel  voj- 
ska k  tomu  je  vyslaný,  aby  im  překážky  stával 
v  cestu,  mosty  pálil  a  podobné,  Veliaci  rozkázal  Bur- 
sovi  i  balutínsky  most  připravit  k  zapáleniu;  sobrať 
z  celej  obce  kolomaž,  ňou  obliať  dřevený  vrch  mostu, 
aby,  ked  sa  Rusi  budu  blížit,  rychle  zblkol  plameňom. 
Bursa  po  krátkom  rozmýšlanie  nesúhlasil,  ťúto  mu 
bolo  mostu  i  viděla  sa  mu  vec  neprimeranou.  Vy- 
svetťoval  veliacemu,  že  ponad  i  poniže  mostu  ne- 
veťkou  beztoho  riečkou  sú  brody  málo  í>ovyše  člen- 
kov;  i  domnieval  sa,  že  Rusi  dovezu  si  sami  skladacie 
mosty.  Ale  velitel'  stál  na  svojom  a  Bursa  ho  upro- 
šoval: aby  bral  oWad  na  obec,  ktorú  istotne  roz- 
strieFajú  Rusi  kanónami,  akonáhle  z  horiaceho  mostu 
presvedčia  sa  o  nepriateťských  citoch.  Velitel'  naň 
skríkol,  aby  sa  nehádal,  a  Bursa  teraz  naprosto  spie- 
ral sa;  že  ani  kolomaže  v  toťkom  množstve  nenajde 
sa  v  obci  a  k  takému  cleťu  nikto  nebude  chcet  daf. 
Ale  velitel'  mu  poklopkal  na  čelo  a  pohrozil,  že  ho 
dá  zavěsit  na  prvú  vrbu  nad  potokom,  jestli  rozkaz 
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navlas  nevyplní.  Bursa  odišiel  hrozbou  zostrašený  a 
zlosť  a  maimocnosf  zmietaly  jeho  dušou;  ale  pomstit' 
sa  na  surovom  veliteroví  nemal  ako. 

Večerílo  sa  a  Bursa  stál  pod  br4nou  smutný;  hťa- 
del  na  ťudí  rynkom  idúcich,  uzřel  medzi  nimi  švagra 
Čutku,  i  zavolal  ho.  Jeho  obyčajou  bývalo  zastavovat 
známého  i  menej  známého  a  pýtať  sa,  kam  ide?  čo 
Iďadá?  čo  nového?  Rád  sa  vyzvědal,  často  len  z  dlhej 
chvíle.  Švagrovia  pozdravili  sa. 

»Čo  ti  syn  píše?«  tázal  sa  Bursa.  »Nestal  sa  ešte 
generálom?  neboří  světy,  ako  Napoleon?  Počul  si, 
švagre,  tú  bajku  o  žabe  a  volovi?  Zdvihla  sa  žába  na 
vrch  močidla  a  uzřela  na  břehu  pást  sa  vola;  bola 
ducha  ctížiadostivého,  ako  naši  národovci,  zažiadalo 
sa  jej  byť  velikou,  ako  onen  vol,  i  začala  sa  nadúvaf, 
nadúvala  sa,  až  tresla.« 

»A  potom?«  ostré  tázal  sa  Čutka. 

»A  potom?  Všetci  národovci  sú  také  žáby!  ne- 
zniestia  sa  do  vlastnej  koze,  Bojujú,  lebo  sa  nadú- 
vajú.  Slováci  bojujú  vraj  za  volnost,  a  pomáhajú  cí- 
sařovi, ktorý  ích  i  tak  oklame!  Lepšie  by  bolo  i  tvoj- 
mu  synovi,  čo  bys'  ho  bol  podržal  pri  řemesle  a 
naučil  kožuchy  šit  miesto  školy  študovat.  Chcel  si 
mať  zo  syna  velikého  pána;  řemeslo  mu  zanechat; 
hembil  si  sa  za  také  dedictvo  —  a  tu  máš!  potáral  sa 
ti.  Už  ja  to  neřád  ani  čujem,  čo  si  zelení  chlapci  na- 
myslia!« 

» Švagre!  syna  som  dal  učit,  ako  ty,  aby  mal  snad- 
ne}ší  život.  Teraz  operel,  krýdla  dorástly  —  vtáča 
vyletí  z  hniezda  a  rodičia  přestanu  oň  pečovat.  Čo 
robí,  scbt  robí!  Al«  ty  chceš  súdít  mójho  syna  —  a  ja 
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ti  po  védám,  že  ani  svojho  nemáš  práva  súdíf !  Veď  ty 
ní^ko  stojíš  pod  oboma!  ty  si  veliký  kus  hrudy  — 
nemáš  vznešené jšieho  smýšranía.  Člověk  nežije  len 
z  těla,  ale  i  z  ducha!  kto  nemá  v  sebe  pohnutky  horlit 
za  pravdu  a  práva,  za  vieru  predkov  a  za  svobodu 
národa  svojho,  je  podlý  člověk,  akého  pamiatku  po- 
tomstvo nežehná,  lebo  on  pre  obecné  blaho  a  potom- 
stvo nič  dobrého  vykonat  nemóže.  Ja  som  tiež  zo 
starších  čias,  a  predsa  nezdá  se  mi  takou  zeleninou, 
čo  si  ti  chlapci  namysleli;  ducha  to  zošťachťuje!  Tak, 
švagre!  oni  —  synovia  majú  právo  súd  držaf  a  od- 
sudzujúci  výrok  vyniesf  nad  hlavou  tvojou,  nie  ty! 
A  z  chudoby  mojej  sa  ty  neposmievaj;  inakšie  de- 
dictvá  pozanechávali  rodičovia,  než  ty  zanecháš,  a 
zmámili  synovia.  Ani  si  ma  nemal  prečo  zastavovat, 
keď  len  urážky  mi  vravíšl  —  Dobré  sa  maj!« 

A  s  tým  odišiel;  Bursa  nevěděl  sa  vynajsť,  rozum 
mu  zastal.  Chcel  bol  Čutku  pourážaf  pichravosfou  a 
sám  ostal  urazeným  a  nevěděl  na  reznejšiu  reč  šva- 
grovu žiadnej  odvety.  Zapálil  sa,  zahryzol  si  do 
gamby  a  jedom  sršiac  spěchal  domov.  Sbieral  sa 
v  myšlienkach  a  hťadal  čím  pádnejšíe  šlová,  ktorými 
by  bol  mal  odvětit  švagrovi,  »Čo!  myslel  si,  synovia 
majú  súdiť  nad  otcami?  Tá  sviňa  —  myslel  švagra  — 
bude  ma  poučovat,  ako  třeba  žíf!  keby  sám  vedel, 
ako  žiť  třeba,  nebol  by  žobrák.  Však  ja  ti  odplatím 
tvoju  pichravosf!  i  syna  naučím!  To  ste  a  to  ste!  . . .« 
a  sypaly  sa  nadávky  vyberané,  lebo  kypěla  v  ňom  žlč, 
Popadol  synové  knihy,  ktoré  ležaly  na  almaře,  a 
rozhádzal  po  írbe,  potom  ich  posbieral  a  v  kuchyni 
do   ohňa  pohádzal,   kde   sa   chystala   večera^  To  bol 
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jeho  súd  nad  synom.  A  ked  na  švagra  pomyslel, 
srdce  mu  zapišfalo  pomstyclitivosťou;  neradno  by  mu 
bývalo  prísť  před  jeho  oči,  až  tak  mu  žilnatěla  ruka 
pri  pomyšlení,  V  tom  začul  křik  v  pitvore  a  vybehol 
pozreť,  čo  sa  robí.  Z  pitvora  viedly  schody  na  pójd 
a  na  tých  schodoch  stál  voják  z  madarskej  čaty,  uby- 
tované) právě  v  Balutíne;  plecom  tlačil  do  dveří  a 
dievka  zvnútra  pojdu  držala  ich  a  kričala  o  pomoc, 
Pri  dojení  ju  bol  zazřel  a  začal  žiadosfou  prenasle- 
dcvaf;  ona  vyskočila  so  stoka,  mliěko  so  šechtárom 
převalila  a  bežala  do  kuchyně,  tu  náhodou  nikoho 
nebolo,  i  vyběhla  na  pójd,  ale  voják  za  ňou.  Tlačil  do 
dveří  rozohnený,  ale  uvidiac  Bursu,  zarazil  sa,  Bur- 
sovi  zamračilo  sa  před  očima  a  pozabudol  sa  vo 
vzteku, 

»Čo  tu  chceš ?«  zreval  naň,  trasúc  sa  na  celom  tele. 
Voják  pustil  dveře  a  zmiatol  sa.  Sišiel  dolu  schod- 
mi  a  ked  na  posledný  stupeň  vkročil,  zafal  ho  Bursa 
palicou  cez  vázy;  voják  zdvihol  ruky  obe,  aby  sa 
bránil,  a  Bursa  ešte  raz  ho  zafal  cez  pozdvižené  ruky, 
i  třetí  raz.  Voják,  násilník,  ale  nerovný  v  bitvě  proti 
palici  a  udatnému  starcovi,  zblkol  a  odbehol  do  ko- 
mory, kde  mal  složené  vojenské  náčinie,  a  rútíl  sa  so 
šaWou  na  Bursu,  hotový  zaklať  ho  v  slepom  hněve. 
Ale  Bursa  nelenivý  bežal  na  rýnok  za  pomocou,  a  vo- 
ják v  jeho  patách.  Na  blízku  nebolo  člověka,  i  vbehol 
do  súsedného  dvora.  Izba  u  súsedov  zavretá,  nikoho 
nebolo  doma,  vrátit  sa  zo  dvora  nestihol,  lebo  by  mu 
bol  voják  už  cestu  zastal.  Neviděl  si  pomoci  a  popa- 
dala ho  úzkost'  a  strach  před  zahynutím.  V  strachu 
mnoho  neváhal.  U  střechy  stajne  bol  přistavený  rcbrík, 
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horc  nim  vyliezol  starec,  ehc»júc  ho  oásotiť,  ked 
výnde  na  střechu;  ale  voják,  na  mladších  nohách,  do- 
honil ho  a  rebrík  odstrčit  Bursa  už  nestačil.  V  úzko- 
sfach  zúfalých  hťadal  sostup  do  tretieho  dvora  a  ked 
ho  nenašiel,  skočil  so  střechy.  Ťažké  starcovské  jeho 
tělo  s  buchotom  padlo  k  zemí  a  voják  vo  trne  neod- 
vážil sa  na  podobnú  cestu  dolu  s  dachu  dosť  vyso- 
kého. Na  buchot  zabrechal  vo  dvore  strážný  pes,  -be- 
žal  v  tú  stranu  a  uzrúc  Tudské  nehybné  tělo,  zakňučal, 
bežal  ku  gazdovi  a  zaviedol  ho  na  miesto,  kde  Bursa 
omráčený  ležal.  Gazda  sa  Takol,  poznajúc  Bursu, 
vedel,  že  nie  je  opilý,  którý  od  tridsiatich  rokov  ne- 
píjaval.  Drmal  ho  za  plecia,  za  nos,  aby  ho  z  mrákot 
přebral,  kričal  naň;  potom  zavolal  syna,  dvaja  zdvihli 
nevládne  fažké  tělo  a  zanieslí  domov,  Medzi  dvíha- 
ním  přebral  sa  a  bolestné  zastenal. 

Zvesf  rozniesla  sa  ešte  ten  večer.  Dcera  s  Marylou 
a  jej  tetkou  zdržaly  sa  u  súsedov;  na  zvesf  naVakané 
bežaly  domov.  Otca  našly  na  posteli,  tváře  desne  bťa- 
dej,  .rozorvanej.  Prebolestne  stenal,  siahajúc  po  ža- 
ludku, ktorý  si  obrazil  a  v  ňom  najváčšie  muky  cítil; 
krkom  nahyboval,  ako  by  sa  vo  dva  konce  chcel 
zohnúť,  ale  nemohól.  Okolo  něho  stáli  súsedia  a  sú- 
sedky,  radiac  sa;  zbadali  pri  sobliekaní,  že  zlomil 
pravú  nohu,  i  poslali  pre  Rosinského,  ktorý  bol  chýr- 
ny  v  liečení  zlomenin.  Ten  mu  kosti  pourovnal,  ob- 
viazal,  doštičkami  obložil  a  mocné  stiahol  nohu  — 
a  súsedi  rozišli  sa,  nechajúc  nemocného  na  starosť 
domácim.  Ale  váčšmi  sa  obrazil  v  žaludku,  ani  viac 
nevstal  s  postele.  Zavolali  lekára,  přikládali  teplé 
i  studené  obklady,  lieky  pif  dávali.  Mikova  bola  ne- 
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anavná;  dcera  s  rozpálenou  tvárou  sliedila,  v  kúte 
rukama  zalamujúc.  Po  chvíli  rozbolela  ju  hlava,  bo- 
rem jej  trieskala;  i  uviazala  si  na  honíce  čelo  rozo- 
treného  chrenu,  obvinula  bielou  šatočkou  a  bezvládná 
sádla  na  stoličku,  Maryla,  ako  splašené  kurča,  stála 
v  kúte,  nazerala,  počúvala,  potom  i  pomoct  hťadela. 
A  Bursa  ustavičné  znášal  muky,  ony  sa  ostřily;  svíjal 
sa  a  hladil  žalúdok  a  stenal.  Na  bťadom  čele  znoj 
chladný,  oči  přivřete,  iba  kedy-tedy  ich  o  tvořil  a  na- 
strašil  okolo  stojacích  rozháraným  pohťadom.  Bo- 
lesti trvaly  celu  noc,  za  rána  utichly,  al^  prvé  dni 
často  sa  vracaly;''a  Bursa  už  mnohokrát  prosil  Boha, 
aby  ho  radšej  sprostil  života,  ale  nedával  mu  toťme 
strádať.  Žalúdok  jeho  stvrdol  a  zdvihol  sa  a  svět 
začal  hádať,  že  sa  mu  črevá  poviazaly  náramným 
padnutím. 

Jednoho  rána  dal  zavolat'  dceru.  Iba  tónou  bol  už 
niekdajšíeho  Bursu:  čelo  biele,  líca  osmahlé,  oči 
váčšie;  duch  jeho,  kedysi  prudký  a  neúnavný,  skrotol, 
'obmákoi  a  činy  1'udské  posudzoval,  ako  bytosi.  vyš- 
šia,  so  slabosťami  Tudskými  nemajúca  spoločného, 
laskavé,  šetme.  Dcera  vošla  a  on  jej  naložil,  aby  sa 
vybrala  za  bratom,  sprevádzaf  ju  bude  Jurkovič.  Lebo 
žiadal  si  ešte  raz  videf  syna  před  svojou  smrfou;  -žia- 
dal,  aby  prišiel  pokraknúť  k  jeho  posteli,  pomodlit' 
sa  zaň  k  Bohu  a  on  mu  odpustí.  Potom  pohliadol  na 
svoj  vysoký  žalúdok  a  zarmútil  sa;  hFadel  naň  divné, 
ako  na  vec  cudziu,  ubiedenú,  s  ktorou  má  velikú  sú- 
strasf  i  nad  sebou  sústrasf.  Zarmútil  sa  a  zopnúc  obe 
ruky  povýše  žalúdka  na  prsiach,  pozdvihol  oči  k  ně- 
hu; a  bez  slov,  jediné  nábožným  povznesením  ducha 
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-  modlil  sa  a  neztratil  ešte  všetku  nadej,  že  azda  mu 
nie  je  určený  osud  zahynutia,  ale  požije  si.  Žívobytie 
na  bolestnej  posteli  už  zunoval,  ale  smrti  sa  Taká:, 
ked  si  představil  jej  posledně  hrůzy  a  zaniknutie  vo 
večnosf.  Dcera  sledovala  i  porozuměla  jeho  vrúcemu 
pohradu  k  nebu,  prikFakía  k  posteli  a  modlila  sa 
spolu  s  ním.  Pomaly  perný  jeho  začaly  šeptať  mo- 
dlitbu rannú. 

Po  jej  odchode  deň  po  deň  i  deváf  ráz  sa  pýtal, 
či  ešte  syn  neprišiel.  Marylu  zval  svojou  nevěstou  a 
vysielal  ju  na  konec  města,  aby  mu  šla  v  ústrety,  či 
neprichádza,  Ked  mu  vše  odřekla,  vysvetrujúc,  že  ne- 
mal  ešte  času  navrátit  sa,  namrzel  sa  nemocný  a  od- 
vrátil zr^k  od  Maryly.  Duch  jeho  slabol,  mával  ča- 
stejšie  videnie.  Tu  sa  mu  zjavilo,  ako  by  s  povály 
padol  plný  koš  zápaliek;  potom  na  podlahe  na  plach- 
tě váťal  sa  maďarský  guerillista  m.iesto  zápaliek.  Ne- 
mocný sa  zděsil,  ukrýval  pod  peřinou,  volajúc  o  po- 
moc, Indy  videi  u  dveří  vysokú,  v  bielom  zahalenu 
ženskú  a  nebolo  tam  nikoho.  Indy  vykríkol,  že  most 
hoří.  A  most  stál  celý;  zapálili  ho  boli  Maďaři,  ale 
oheň  vyhasol;  prichádzajúci  Rusi  skutočne  áVa.  Bur- 
sovho  predpovedania  vytiahli  cez  riečku  vlastný  most 
na  loďkách  povýše  tamtoho,  lebo  báli  sa,  že  móže  byť 
městský  podminovaný.  Ruské  vojská  valily  sa  velikým 
prúdom  v  najváčšom  poriadku,  nikomu  neubližovaly 
a  Tudia  rádi  ich  mali.  Za  sebou  nechaly  na  ochranu 
okolia  tristo  kozákov,  o  ktorých  žijú  mnohé  povésti. 

Maryla  dobré  o  rozum  nepřišla.  Raz  namyslela  si, 
že  jej  otec  preto  neprichádza,  poneváč  zahynul  vo 
vojně;  mnoho  o  ňom  premietala  v  roztúženom  srdci! 
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Darmo  jej  vytlkaly  z  hlavy  námysel,  ani  tetka,  ani 
Mikova  ju  nepřesvědčily.  Pevné  verila,  že  zahynul, 
ináč  by  bol  už  dávno  prišiel.  Neplakala,  ale  s  veli- 
kýma očima  chodila  po  dome,  ako  strašidlo.  A  tetka 
dostávala  strach,  či  skutočne  nevěští  v  akomsi  vy- 
tržení, i  neodporovala  jej  viac. 


IV. 


Bursova  dcáia  a  Jurkovič  voziii  sa  od  obce  k  obci, 
stávali  sa  u  známých  Bursových,  i  u  neznámých  vypy- 
tovali  sa  na  slovenských  dobrovorníkov  a  oddiel,  v 
kíorom  je  brat.  Každý  známy  zarmúíil  sa,  počujúc 
o  smutnom  případe  Bursovom,  Ale  nevěděli  sa  do- 
pýtaf  po  Jurkovi,  A  on,  zmietaný  nešťastným  osu- 
dom,  mnoho  přestál  od  doby,  co  zanechal  otcov  po- 
kojný dom.  Úkol,  přidělený  slovenským  dobrovolní- 
kom,  bol  neslavný  —  sliediť  za  maďarskou  guerillou 
a  chytaf,  ako  zbojníkov.  On  sníval  v  duchu  o  krajších 
bojoch,  ale  nereptal,  ved  dobrovolné  a  proti,  voli 
otcovej  ušiel,  V  okolí  Plíešoviec  padol  do  zajatia  a 
s  tým  sa  počínalo  jeho  utrpenie.  V  odFahlom  majeri 
přepadla  guerilla  z  nanezdania  niekoťkých  dobrovor- 
níkov a  troch  z  nich  zajala,  Jurko  v  každom  oka- 
mihu očakával  smrť  a  děsil  sa,  tušiac,  ako  ich  zastre- 
lia  alebo  zavesia;  na  um  mu  přišlo  ukrutenstvo,  udav- 
šie  sa,  ked  bol  po  Votického  dceru.  Ale  stalo  sa 
ináč.  Priviazali  ich  o  sedlá  koní  a  vliekli  za  sebou; 
z  počiatku,  dokial'  ešte  vládu  mali,  tým  ich  trýznili 
jazdci,  že  pošibali  koně  a  oni  popři  nich  utekať  mu- 


51 

seli,  povrázkom  o  sedlo  priviazani.  Nejedná  bolestná 
křupa j  potu  odpadla  s  ich  čiel  na  prašnatú  pódu;  za- 
prášené a  potom  popukané  tváře  zapuchaly  ím  od 
behania  a  úmoru  v  neznesítelnom  parnu  a  ruky  im 
modrely.  Chudáci,  dobré  ducha  nevypustili,  ale  pře- 
máhali sa  a  bežali,  lebo  ešte  horší  osud  tušili,  jestli 
by  už  nevládali.  Dva  dni  šli  o  sedlá  priviazani;  na 
třetí  deň  potkali  valaských,  na  vozoch  kočujúcich  ci- 
íláňov,  jazdcí  přistavili  jeden  voz  a  poviazaných  za- 
jatých vysadili  naň.  Cigán  musel  ženy  a  děti  svoje 
porozdeťovaf  na  íné  vozy  a  zajatých  voťky-nevorky 
viezf  až  do  Debrecína.  V  Debrecíne  ich  uváznili. 

Mračný,  s  otupělým,  zúfalým  srdcom  vkročil  Jur- 
ko na  dvoř  žalára;  ale  ked  zazřel  letmo  uprostried 
stojaciu  šibenicu,  zatriasly  sa  mu  ešte  kolena;  vedel, 
že  je  vystavená  pre  Tudí,  medzi  ktorých  patří  teraz 
i  on.  Zavřeli  ich  do  tmavěj  pivnice,  lebo  žalář  bol 
přeplněný;  malinkým  zamreženým  okienkom  padaly 
slabé  luče  světla  od  strany  na  ulicu,  Jurko  utiahol  sa 
do  kúia  a  nadišly  ho  preťažké  myšlienky!  a  už  nie  po 
prvý  raz  počas  dní  jeho  zajatia.  On,  ako  za  slávu  ná- 
roda svojho  išíel  bojovat,  tak  i  sám  seba  chcel  oslavit 
tým  bojom.  A  všetko  ho  sklamalo!  Růžové  sny  o  vol'- 
nosti  národa  zanikly  a  vo  svojom  nešfastí  předvídal 
jeho  smutnú  budúcnosf;  i  sám  svoj  život  zatracoval; 
lebo  komu  sa  rujnivá  žíadosf  nesplní,  ten  ztratí  chuť 
i  od  života.  Žiadal  si,  keby  radšej  už  dávno  bol  za- 
hynul smrfou  v  otvorenom  boji  v  ryku  válečnomí 
alebo  keby  radšej  nikdy  světa  nebol  uzřel!  lebo  iba 
k  strádaniu  a  potupě  zrodil  sa.  Potom,  ked  záchvat 
zitij  zdfalosti  utíchol,  fažko  sa  obviňoval  z  prenáhlc- 
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ného  skutku;  a  svoj  smutný  t)sud  pokládal  za  trest, 
že  koRsi  proti  svate j  v6li  otca.  Ale  po  mnohodenných 
trampotácli,  telesnora  i  duševnom  vysílení  usnul  po 
chvíli  vo  vlhkom,  plesnivom  ovzduší  žalára,  opierajúc 
hlavu  o  tvrdý  múr. 

Kromě  nich  troch  bolo  v  pivnici  uvázneno  asi 
dvadsaf  ludí  róznej  národnosti:  Rumuni,  Srbi  i  jeden 
Talián.  Tito  dávnejšie  už  biedili  tu  a  smýšrali  už  po- 
kojné jšie.  Jeden  z  našich  dobrovolníkov,  sedliacky 
syn,  ktorého  obec  vydala  do  sboru  dobro volníckého, 
v  prvé  dni  zajatia  zúrieval;  popadol  ho  bes  a  neštítil 
sa  mnohých  přítomných.  Hádzal  sa  o  zem,  třepal 
železnými  okovami  o  múr,  nariekal  a  lát  na  ludí, 
ktorí  ho  násilné  vzali  na  vojnu  bojovat  a  připravili 
mu  hnusnú  smrť.  Jurko  v  úzkosťach  načúval  na  zú- 
riaceho  a  valila  sa  naň  tiaž  vlastného  osudu.  Zprvu 
so  dňa  na  deň  očakával,  že  ho  postavía  pod  strašnú 
šibenicu.  Zajatci  so  strachom  šeptali  a  vyhýbali  sa 
i  rozhovoru  o  tom.  Po  mnohých  hladových  dňoch 
o  vodě  a  suchom  chlebe  pojal  nadej,  že  jeho  život 
není  ešte  ztratený.  Jestli  by  mal  odvisnúf,  bol  by  už 
odvisol  a  nestrážili  by  ho  zavretého;  a  dobrý  pocit 
uspokoj enia  ujímal  sa  v  jeho  duši  i  novej  chutí  mu 
dodával  k  životu,  V  noci  spávat'  nemohol,  lebo  i  vo 
dne  podriemavali  a  bez  práce  niet  spánku  dobrého. 
Jednoho  dňa  zavčasu  z  rána  precítnul  z  plachého 
spania  a  začul  rozhovor  za  dveřmi;  ležal  blízko  nich 
na  slame.  Mluviací  hovořili  po  maďarsky,  hlasom 
tlumeným,  ako  tajemstvo,  a  v  Jurkovom  srdci  za- 
zvučala  sladká,  bájná  struna;  duch  jeho  zalíetol  na 
svobodu   a  k  časom,  keď  doma  zavčas  rána  vstával 
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a  radil  sa  s  otcom  před  prácou  —  ticho,  roz vážné j- 
šie,  než  počas  dna.  Ach,  boly  krásné  časy!  Rozospalý 
načúval  rozhovoru. 

»Pred  Rusom  neobráníme  sa,  valía  sa  ako  mrá- 
kavy,«  vravel  jeden. 

»Ako  šašky  vó  velikom  počte, «  dodal  druhý  hlas. 

»Naši  ustupujú.  Hovoří  sa  o  podmienečnom  vzda- 
ní, lebo  cár  na  milost  přijat  nás  nechcel,  ani  ponú- 
kanú  korunu  nepřijal.  On  je  vemým  pomocníkom 
císára,  Vešat  nás  budu,  vešať,  brat  mój!« 

»A  čo  s  týmito  uváznenými?  Nemali  by  sme  naj- 
samprv  ích  povešať?« 

»Veru  vari  mali,  aby  sme  my  pokojnejšie  umierali. 
Ale  počkajme,  čas  sám  donesie  radu.  A  potom,  keď 
prídu  Rusi,  nech  nám  je  Bon  milostivý,  lebo  oni  nás 
tiež  nebudu  šetřit !« 

Čudno  zvučaly  v  Jurkovvch  ušiach  tieto  hlasy 
zvonku,  kde  je  svoboda;  i  potěšil  sa  radostnou  zve- 
sfou,  i  trnul  a  čakal.  Nebrali  sa  ich  povešat  a  bodrosf 
v  ňom  rástla;  keby  už  len  prišiel  ten  vřele  očakávaný 
veťký  den! 

Jednoho  dňa  nedávali  vázňom  chleba  ani  vody; 
na  druhý  den  znovu  ostali  o  hlade. 

Na  dvore  ticho;  nečut  hovor,  volanie  a  křiky,  ako 
indy.  1  v  meste  mění  sa  tvárnost,  ako  sa  ona  vázňom 
javila  skrze  malé  u  samej  zemi  ležiace  okienko.  Pře- 
dešlého dňa  sběhy,  klopoteníe;  nasledujúceho  nastal 
pokoj,  Jurkovo  srdce  zaklokotilo  a  s  utajeným  dy- 
chom  načúval  pod  okíenkom,  očakával  plný  zvěda- 
vosti  mučiacej    i   radostnej   nastává júce  věci;   a  keď 
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mu  přeletěl  špikami  a  triasol  sa  na  tele,  ako  osiky 
list.  Padol  v  žaláři  na  kolena  a  modlil  sa  vrúcne,  čím 
najvrúcnejšie,  aby  to  boli  oni  —  osvobodiíelia!  Za- 
nedlho  vidno  okienkom  rady  ruského  kozáctva;  ko- 
zácí  sosadajú  s  koní,  rozcbádzajú  sa  vo  všetky  síra- 
ny, jedni  blížia  sa  i  k  žaláru  a  vázni  volajú  so  slzami 
v  očiach:  »Hoj,  kozáčku,  my  sme  tvoji  priatelia!  Pod 
nám  dveře  otvorif,  dva  dni  sme  už  nejedli,  a  Boh 
spočítá  dni,  za  ktoré  sme  horšie  biedili,  než  psiJ<^ 
Kozák  bežal  pre  kfúče,  však  po  tých  žiadnej  stopy, 
strážnici  ušli;  ale  došlo  ich  viac  a  vypáčili  dverc. 
Ach!  ako  objímali  a  boz^^vali  vybradlí  vázni  svojich 
osvoboditeFov, 

Po  poludňajšom  zvonění  došiel  hlavný  voj,  ženúci 
před  sebou  křdel'  bielych,  vysokorohých  volov  na 
oběd.  Kotly  rozostavali  po  rynku,  navařili  oběd  a 
pohostili  i  zo  zajatia  vysvobodených,  ktorí  od  dávna 
neužili  teplého  a  masitého  krmu.  Potom  išli  před 
ruského  velitera  a  na  druhý  deň  ráno  bez  meškania 
opustil  Jurko  město,  kde  zažil  toťko  trpkostí.  Ne- 
navracal  sa  nazpáf  k  sboru  dobrovorníckemu,  kto- 
rého  úloha  beztak  chýlila  sa  koncu^  ale  domov.  Od- 
chádzal  s  dejísía,  na  ktoré  kedysi  ponáWal  sa  plný 
oduševnenia,  sklučený,  s  hlavou  svěšenou,  plnou 
znepokojujúcich  myšlienok,  a  v  srdci  dumnom  tušil, 
že  miera  strádaní  není  ešte  naplněná,  Vojenskú  blů- 
zu, ktorá  ho  medzi  maďarským  nepriaterským  Tu- 
dom  prezradzovala,  mienil  zaměnit  pri  prvej  příle- 
žitosti a  živif  sa,  čím  ťudia  obdaria;  lebo  posledně 
dva  dukáty,  zašité  v  ^olíerí,  vypárali  mu  vartáíi  vo 
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vážení,  a  teraz  nemal-  ani  za  čo  by  iné  šaty  kupil,  ani 
za  čo  by  naraz  do  úst  dostal.  Putoval  porom  za 
chodníčkami,  dokiať  bol  ešte  po  vojensky  oblečený, 
a  kde  tu  odlomii  šúrok  kukuřičný,  aby  si  utišil  hlad. 
Pod  večer  došiel  k  městečku  a  ustátý  pomýšťal  na 
útulné  miesto  ku  spánku,  ale  bál  sa  medzi  Tudí,  aby 
ho  špioni  alebo  guerillisti  nepoznali.  Bol  konec  léta, 
noci  rosnaté  a  mrazivé,  preto  noďah  na  poli  nevá- 
bivý;  aspoň  do  ohrady  by  nedbal  zajsť,  kde  stává jú 
gazdom  stohy  vymlátenej  slamy;  do  slohu  by  sa  za- 
ryl, okolité  stavby  a  stromovie  chránia  tiš;  ale  bál 
sa  psov:  vyrútily  by  sa  naň  s  brechotom  a  gazda 
větřil  by  zloděj  a.  Sadol  na  briežok  pod  ker  šípkový, 
zadíval  sa  na  vystupujúci  z  komínov  dym  a  oči  mu 
zaslzily.  Myslel  na  domovinu,  teplúčku  postel'  s  duch- 
natou  peřinou,  i  spodnou  peřinou  z  pápería  jemnuč- 
kého,  ktoré  sestra  nikdy  nezabudla  ponatriasať,  aby 
sa  príjemnejšie  ležalo.  Myslel  na  otca,  na  sladkú  ne- 
věstu, na  dom,  všetkým  oplývajúcí  —  a  on  musí  po 
poliach  sbierať  pokrm,  ako  hoviadko,  ale  nemá  prí- 
strešia,  kde  by  hlavu  skloniť  před  mrazivou  nocou, 
ako  ono!  Žial  nekonečný  sovrel  mu  srdce  a  zaplakal 
nad  sebou. 

Zavčas  rána  prebudil  sa  zmeravený  zimou  a  puto- 
val dalej,  Slniečko  prihrialo  i  chódzou  rozčervenaly 
sa  jeho  líca  a  vyjasnilo  sa  mu  v  hlavě,  Zabúdal  na 
obtíže,  lebo  tužba  po  domove,  jeho  bezpečnosti  a 
sladkom  odpočinku  posilňovala  mu  srdce.  Tohoto 
dňa  přestál  veliký  strach,  že  padá  do  rúk  podozri- 
vých  iudí.  Šli  dvaja,  zdalša  držal  ich  za  chlapcov 
a  zašiel  k  nim  vyzvedeť  sa  na  dalšiu  cestu;  ale  zbliž- 
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ša  rozoznal  v  nich  ozbrojených  mužov,  ako  naň  uka- 
zovali a  cosi  medzi  sebou  vraveli,  potom  krok  zdvo- 
jili —  patme,  že  ho  poznali,  A  teraz  neradno  by  sa 
mu  bolo  dostat'  do  rúk  pokořeného  Madara,  jehož 
rodáci,  přemožení,  zbraň  před  Rusm^  skládali  a  v  žiali 
a  hněve  na  ^kusy  ju  lámali,  Jurko  obrátil  sa  a  skoro 
bežal  před  nimi,  ale  ked  ho  doháňali,  utiahol  sa  do 
kukuřice  husté j  a  zelenej,  na  krm  siatej,  učupil  sa 
a  dych  zatajil.  Zdalo  sa  mu,  že  sú  to  guerillisti  a  pasů 
mu  po  živote;  ale  oni  nestíhali  ho. 

Na  třetí  deň  dostal  sa  k  jednej  horami.  Od  hladu 
a  ustalosti  hučalo  mu  v  hlavě,  sadol  na  chvíťku  na 
zem,  načúval  šumotu  blízkého  lesa  a  v  jeho  duši  bu- 
dil sa  strach;  zdalo  sa  mu,  že  vlci  zavýjajú.  Slnce  už 
zapadlo,  i  umienil  si,  že  pojde  do  horárne  pýtat  noc- 
Tah,  bál  sa  ostat'  cez  noc  na  poli.  Na  dvore  seděla 
starka  žena  a  shovárala  sa  s  ošumělým  drotárom, 
ktorý  sa  sem  zatáral  s  dalekých  stráň  a  tiež  žiadal 
o  noďah.  Starka  nedóverčive  přivítala  prichodíaceho 
vo  vojenskom  obleku,  ale  zato  ukrojila  mu  oval  po- 
čemého  chleba  i  pár  jablček  přidala  na  večeru  a  po- 
tom spolu  s  drotárom  upravila  na  šop  do  sena,  pro- 
siac  ich,  aby  ju  len  neokradli  alebo  oheň  do  sena  ne- 
zatrúsili,  lebo  je  samotná  bez  muža  doma,  a  biedna 
ako  oni.  Za  rána  zaměnil  Jurko  vojenskú  blůzu  za 
otrhaný  vlněný  kabát  drotárov,  vzal  si  jeho  zamaště- 
ný klobúk  a  ušíel  k  horárne,  nechajůc  drotára  ešte 
v  sladkom  spánku.  A  takto  přestrojený  putoval  smel- 
šie;  išiel  za  hradskou  cez  dědiny  a  městečka  a  vy- 
dával sa  za  pohorelca,  kde  ho  nůdza  tlačila  požia- 
daf  o  almužnu. 
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Zanediho  počul  prvé  zvuky  rodnej  reci  a  cítil,  ako 

by  od  neznámých  medzi  známých  a  příbuzných  vkro- 
čil; po  dvojtýždňovom  putovaní  uzřel  í  rodné  město 
a  srdce  mu  zaplesalo,  že  nastal  deň  túžobný,  konec 
stíhaniu  a  zlému  strachu  smrti.  Slniečko  dvíhalo  sa 
na  poludňajšiu  výš,  ked  vystúpíl  na  vfštek  příkrého 
kopca,  odkiať  uzřel  Baliitín,  kostol  s  vysokou  vezou 
a  poniektoré  domy  belejúce  sa  medzi  jaseňami,  lipa- 
mi a  vysokými  topoťamí.  Vystřel  sa  tu  na  ohriaty 
trávník,  aby  sa  sosbieral  v  mysli  a  odpočinul.  Zadí- 
val sa  před  seba  i  nazad  seba  do  minulosti,  před  oči 
mu  staly  dni  najnovšieho  jeho  žitia  —  a  ako  mu  srdce 
zaplesalo  pri  uzretí  Balutína,  tak  sa  mu  teraz  do- 
plna  smútkom  nabieralo,  Keď  z  domu  odchádzal, 
v  rujnivej  duši  sníval  o  inakšom  návrate,  o  návrate 
ověnčeného  vífaza  zo  slávnej  vojny  —  a  chudák,  vra- 
cia  sa  v  otrhanom  žobráckom  kabáte,  v  ktorom  by 
sa  hanbil  za  dňa  vkročit'  do  města  rodného,  preto 
dočká  noci;  neovenčený  za  vífazstvá,  ale  v  srdci  na 
stá  pamíatok  na  zažité  trampoty  i  muky  za  milovaný 
národ.  A  ešte  íné  mu  ležalo  na  duši  a  tlačilo  vždy 
viac,  ako  sa  blížil  domov;  myslel  na  neposlušnost 
svoju  proti  otcovi,  a  povedomíe  pokorného  návratu 
ho  tiesnilo.  Ale  to  by  bolo  najmenej.  Poddá  sa  otcovi 
v  plnej  pokoře,  len  aby  ho  on  přijal  na  milost'!  Aby 
ho  nezahnal  bezohVadne,  ako  on  bezohťadne  ušiel! 
Veď  kamže  by  sa  vrhol  svetom!  radšej  by  ostal  doma 
u  biedneho  mešfcina  za  paholka,  len  aby  nemusel 
v  ústrety  ďalším  krušnosťam,  ked  už  raz  uzřel  do- 
mov, v  ňomž  konečné  očakával  pokoj  a  po  ktorom 
nekonečné  túžíl  a   jediné  tužba  po  ňom  posilňovala 
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jeho  srdce  po  všetkých  cestách,  aby  nezúfal.  Dlho 
a  ninohcr  dumal  v  rbztúženom  srdci;  z  blízké j  obce, 
odkial'  priamo  zajde  sa  do  Balutína,  ozvalo  sa  zvo- 
iienie  na  oběd  a  Jurko  povzdychol  z  hlboka.  Utrpe- 
nie  posledně)  doby  přiučilo  ho  vrúcej  modlitbě:  pro 
sil  za  seba  i  za  otca,  za  sestru  i  všetkých  domácich, 
aby  ích  zdravých  a  šťastných  našiel  —  a  otec  aby 
mu*  odpustil! 

Potom  sišíe]  do  dědiny,  odkial'  priamo  zajde  sa 
do  Balutína.  a  sraádný  vkročil  do  prvého  dvora,  kde 
zo  studné  vodu  načierala  dievčica  a  do  putieň  na- 
lievala,  Ponúkol  sa,  že  jej  pomóže  vody  naťahaf,  ale 
dievčica,  zdravá  a  rumená,  podívala  sa  pohrdavé  na 
bradého,  biedn^ho  a  ošarpaného  pocestného  a  nata- 
hala si  sama.  Potom  i  jemu  podala  v  hrnčeku.  Bolo 
znojno,  pod  střechami  iba  úzký  pásik  tóne;  dievčica 
vypařená  pri  napájaní  statku,  v  krátkei  sukienke  po 
kolena  a  zpod  nej  plné  silné  ikry  vyzeraly,  hrud  Tah- 
ko  krytá  košeťou  samotnou  a  z  uznojeného  hrdla 
barvistá  šatóčka  sklza;  ked  niesla  obe  putně,  pružné 
jej  tělo  sfa  by  sa  skr^tilo.  Jurko  stál  o  studnu  opre- 
tý,  myslel  na  svoju  nevěstu  a  to,  že  doma  v  kruliu 
milej  a  milých  je  člověku  najsladšic.  Dievča  znovu 
přišla  vodu  fahaf  a  Jurko  sa  jej  optal,  či  není -známa 
v  Balutíne. 

»Málo  ja  ta  chodím,  raz  za  dva  roky,«    I 

»Ale  znáš  Bursovcov?  rychtárom  býval  od  dávna 
starý  Bursa, « 

»Veru  neznám,  Mój  otec  budu  vedeť  o  nich  po- 
vedaf ;  oni  každý  íýždeň  idú  do  Balutína  alebo  na  trh. 
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alebo  do  súdov,  aiebo  po  inej  práci,  Poshovte,  za- 
volám ich.« 

Díevča  přešlo  cez  humno  do  ohrady,  kde  otec 
v  tóni  vo  vysokej  chladnej  tráve  oddychoval  po 
oběde,  aby>  sa  mu  sádlo  zaviazalo;  zavolala  ho  a 
doviedla. 

»Čo  by  ste  rádi,  človiečku?«  pýtal  sa  gazda  a  zvě- 
davé ho  meral. 

»Či  nepoznáte  Bursu  v  Balutíne?« 

»Znalo  ho  každé  dečko,  moj  milý!  teraz  ho  zná 
i  črváč.  Kujón  voják  mu  zapříčinil  smif.  Starec  ne- 
bohý býval  prudký  člověk,  ale  dobrý  a  múdry;  iste 
musel  zavadit  o  vojáka,  lebo  ho  ten  chcel  preklaf. 
Starý  vyšiel  před  ním  na  střechu,  so  střechy  spadol 
i  obrazil  sa  na  smrť.  Před  nedávnom  ho  pochovali. « 

»Že  zomrel,  povedate!?« 

>Veru  tak!  A  čo  by  ste  rádi  s  ním?  ved  priatelia 
ste  nebývali,  ani  snáď  obchod  spolu  nemávali?  Ale 
hádám  ste  vyslatí  k  němu  od  da jednoho  známého  a 
priatera?« 

Vypytoval  sa  sedlák  a  udivený  nespúšfal  s  očí 
neznámého  pocestného,  podobného  žobrákovi.  Potom 
si  povrával  s  dcerou,  že  musel  maf  rád  starého  Bursu, 
ked  ho  zvesf  smrti  jeho  toťme  ustrašila  a  rozžialila. 
A  Jurko  stál  omráčený,  zatemnilo  sa  v  jeho  duši: 
ako  ked  slniečko  jasné  zatiahnu  čieme  oblaky,  ze- 
mou  přeletí  bystrá  tieň,  zmrkne  sa  v  izbách  a  zmrkne 
sa  i  v  duši  člověka.  Vnútro  jeho  opustošelo,  sťa  by 
polovička  vlastného  ducha  ša  m.u  utrhla  a  ulietla  ta 
za  oblaky  na  druhý  svět.  Utiahol  sa  pod  cieňu,  sadol 
na   klát   a   podopierajúc   hlavu,     žialil,   ale   neplaks.]. 
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Pod  večer  na  mrkání  po  dobré  známej,  už  neraz  pre- 
konanei  cestě,  kráčal  domov;  za  dňa  hanbil  sa  prísf. 
S  trasúcim  sa  srdcom  vkročil  do  otcovského  dvora, 
bál  sa  zjaviť  před  tvář  domácich  po  tolikých  divných 
činoch  a  udalosťach;  Prvú  před  dveřmi  uzřel  Marylu, 
zapálil  sa  v  obličaji  a,  dodajúc  si  smělosti,  kráčal 
k  nej;  ale  ona  ho  nepoznala  opadlého  a  v  biednom 
přestrojení,  malá  ho  za  pocestného  a  pozvala  do  ku- 
chyně, aby  sa  navečeral  a  potom  na  seně  vypočinul 
před  dalšou  puťou,  Jurko  sa  zahanbil  i  zarmútil  váč- 
šmi,  ale  neprozradil  sa,  V  kuchyni  šero,  len  od  kozuba 
sa  svietilo;  sadol  na  stoličku  k  čeťadnému  stolu, 
sestra  i  Mikova  přivítaly  ho  a  málo  dbaly,  ako  o 
cudzinca;  i  Jurko  hťadel  okolo  seba,  sťa  by  ho  vy- 
trženie  bolo  zanieslo  v  cudný,  bájný  svět.  I  takto  bez 
radosti  uvítanému,  nepoznanému,  sladké  bolo  pose- 
denie!  žehnal  domácich  v  duchu  a  srdce  dobré  mu 
žial'om  nezamieralo, 

»Z  daleka  idete?  <   tázala  se  ho  sestra, 
»Z    dalekého,   neradostného   světa,  < 
»A  vy  ste  bývali  už  na  naších  stranách ?« 
»Býval  —  ešte  ma  nepoznajú!  Snad  si  myslia,  že 
som  zahynul  i  docela  na  mňa  zabudly, «  myslel  si  a 
hrdlo   stiahlo   sa  mu  na  pláč,    >I   Bursu  som  znal,   i 
syna   jeho  .  ,  .« 

»Jaj,  človiečku  radostný!  smutný  ten  vzal  konec, 
A  na  smrteťnej  posteli  najváčšou  jeho  žiadosťou  bolo 
ešte  raz  spatriť  syna,  aby  mu  dal  otcovské  požehna- 
nie,  Lebo  sa  bol  zverboval  brat  a  blúdi  po  ďalekom 
světe,  ak  tiež  nezahynul,  Mňa  poslal  otec  za  ním, 
kázal  srúbiť,  že  dvoch  chlapov  zaň  postaví  do^ vojska 
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1  zaplatí,  co  si  budu  žiadať,  ale  nenašla  som  ho.  Vrá- 
tiac  sa,  otca  som  našla  umíerajúceho,  a  fažšie  mu 
bole,  ked  videi,  že  prichádzam  bez  brata.  Ale  od- 
pustil mu,  chudák  —  »Boh  je  milostivý  ku  každému, 
i  mne  hriešnemu  ukáže  prívetivú  tvář  milosrdenstva,« 
hovořil  a  často  volal  syna  k  posteli,  ale  toho  ne- 
bolo.« 

I  Mikova  i  Maryla  vykládaly  podrobnosti  zo 
smrti  Bursovej  a  rozžialily  sa.  Jurko  nemohol  ďalej 
znášeť,  vyšiel  von,  utiahol  sa  do  izby  na  druhé j 
straně  dvora,  ktorú  Maryla  s  tetkou  obývaly,  vrhol 
sa  na  diváň,  zaryl  tvář  do  podušiek  a  plakal.  A  sťa 
by  otec  v  skutočnej  osobě  stál  před  ním,  hovořil 
k  němu:  »Otče!  keby  si  žil,  ty  by  si  ma  poznal  i 
ubiedeného,  v  žobráckom  obleku!  Ty  si  ma  výše  mo- 
jich  zásluh  miloval;  bol  si  mi  otcom!«  —  Maryla, 
uťakaná,  přišla  do  kuchyně  oznámit,  že  pocestného, 
čo  před  chvíťou  prišiel,  našla  v  svojej  izbe  kťačia- 
ceho  a  nariekajúceho,  Všetci  šli  sa  podívat  na  podiv- 
ného pocestného. 


CVQn^ 


VYSVĚTLIV  K  v. 

(Vyslovuj:  1.  Slabiky  de,  ie,  ne  měkce:  dé,  té,  ne. 
[S  výjimkou  domácích  slov;  ten,  teraz,  vtedy,  jeden,  žia- 
dcn  a  výrazů  cizích,]  2.  ó  jako  uo  (vo):  nóž  nuož,  kóň 
kuoň.  3.  -v  na  konci  slov  jako  -u:  spey  speu.  4,  a  jako  e: 
maso  meso.  5.  Mezi  měkkým  /',  dlouhým  /  a  dlouhým  r 
není  ve  výslovnosti  zjevného  rozdílu,  —  Pamatuj; 
y  dlužno  hledati  podle  slovenského  abecedního  pořádku 
hned  za  i.) 


Badat  pozorovati  —  bedár  žebrák,  ubožák  —  blčat  plá- 
polati —  hozk  polibek,  hubička  —  božekaf  naříkati  — 
boženik  (od  si.  božif  z=  přísahati)  radní  —  brechaf  Ště- 
kati. 

Cez  přes  —  cieňa  podstřešek,  kolna   (ve  dvoře). 

Čata  četa  —  čižmy  boty  s  holinkami  —  členok  kotník  u 
nohy  —  črevá  střeva  —  črváč  (hrom,  jm.)  červi  —  cudný 
divný  —  čuř  slyšeti. 

Dach  (z  němč.)  střecha  —  dážd  déšf  —  dokiaV  dokud  — 
dudrať  si  dudlati,  mručeti  si, 

Gagot  kejhání  (husí)  —  gamba  pysk  —  gcrád  příkop  — 
gazda  hospodář  —  golier  límec  —  gulóčka  kulka. 

Hádám  asi,  tuším  —  hmla  mlha  —  horáreň  myslivna  — 
hradská  okresní  (říšská)  silnice  -  -  hromzif  hromovati, 
láti  ~  hurt  povyk. 
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Chyr  (z  mad.J  povést,  zprava,  slech  —  cfiýrny  povastný  — 
chytro  rychle  —  chodničok  pěšinka  —  chrbát  hřbet, 
záda  —  chren  křen, 

Iba  pouze,  jen  —  idúcky  při  chůzi,  cestou  —  ikra  lýtko  — 
isť  jíti. 

Jed  zlost,   zloba  —  jedovatý  zlostný. 

Kasňa  skříň  —  keby  kdyby  —  ked  když  —  klát  kláda, 
trám  —  kočiš  kočí,  vozíca  —  koťme  kolik,  jak  mnoho  — 
kordovánky  kordulka  (čepec)  —  kosátky  sluly  papírové 
assignace,  jež  v  oběh  dal  L,  Košút  za  revoluce  v  I, 
1848 — 1849  —  kozuh  krb,  ohniště  —  křdeV  hejno,  tlupa 

—  kuapka  kapka, 

Ledač   (hrom,  jm,)   ledajací  —  len  jen. 

Majer  (z  němč.)  dvůr,  statek  —  maznanie  mazleni  —  mrá- 

kava  mračna  hustá  —  múr  zsq. 
Načieraf  nabírati,   čerpati  —  náčim  třeba,   dlužno,   nutno 

—  najsamprv  nejprve  —  námysel  chlouba  —  napchá- 
va(  nacpávati  —  narábať  dělati  —  nebodaj  bezpochyby, 
asi  —  neraz  nejednou  —  núkaf  pobízeti. 

Oblok  okno  —  obrazit  uraziti  —  očuf  zaslechnouti  —  od- 
kiaV  odkud  —  odsotif  odstrčiti  —  odvisnúť  býti  pověšen 

—  okyptený  zkomolený  —  opatera  opatrování  —  osožit 
prospívati  —  ošarpaný  otrhaný  —  otupný  tesklivý  — 
oval  úder  —  ozembuch  hromotluk,  silák. 

Páč^f  sa  líbiti  se  —  palica  hůl  —  pápeří  papěří,  lehounké 
peří  —  parom,  u.p.!  k  čertu!  —  perný  rty  —  pitvor  před- 
síň; pitvorné  dveře  dvéře  d©  předsíně  —  pivnica  sklep 

—  pýtat  sa  tázati  se  —  pobozkať  políbiti  —  počuf  usly- 
šeti —  podobrať  sa  podejmouti  se  —  pójd  půda  (ve 
stav.)  —  pójdem  půjdu  —  ponúkcf  pobízeti  —  porátaf 
sa  vyrovnati  se  —  pošibať  švihnouti  —  potáraf  sa  po- 
tloukati  se  —  potknút  sa  klopýtnouti  —  povála  strop  — 
priedom  záspí  —  prípek  úpal,  žeh  —  protiven  zloba, 
protivenství. 

Raňajky  snídaně  —  raz  jednou;  prvý  raz  po  prvé  —  redol 
řidl  —  riad  nádobí  —  riadenie  uklízení  —  rujnivý  vrou- 
cí, vřelv. 


S;  asi;  so  dvadsaf  asi  dvacet  — r  skalky  kamMií  —  skór 
spíše,  dřfvc  —  smadný  žíznivý  —  sobáS  svatba,  vdavky 

—  spiežovce  mosazné  (spěžové)  zvonce  —  sfa  jako  (by) 

—  statok  dobytek  —  stolicný  útadník  =  asi  jako  okres- 
ní (státní)  úřednfk  (stolica,  župa  r=  politický  okres  na 
Slovensku). 

Šálet  sa  třeštiti  se  —  šanovať  šetřiti  —  šarapafa  dová- 
dění, rozpustilost  —  šop  půda,  seník  —  širngnút  ťuk- 
nouti —  šuchoriř  šustiti  —  šúVok  šoule,  šiška, 

Ťarbavý  zdlouhavý,  pomalý  —  řarcha  tíha  —  tqtoš  oř, 
ušlechtilý  kůň  —  teperif  sa  cpáti  se  —  feraz  nyní,  tcd; 
terajši  nynější  —  tieň  stín  —  tmolif  sa  tápati   (ve  tmě) 

—  toťme  tolik  (mnoho)  —  tčňa  stín  —  irblietaf  sa 
míhati  se   (třpytně)  —  trovy  útraty, 

Učupif  sa  schouliti  se,  skrčiti  se  —  úhorenie  vzdělávání 
úhoru  —  ustátý  unavený  —  uznojený  umořený,  upocený. 

Váčšmi  více  —  vari  snad  —  vartáš  strážník  —  vatra  oheň 
(na  salaši)  —  vázy  krk,  šíje  —  večiereň  večerní  pobož- 
nost —  ved  vždyf  —  vetif  větiti,  odpovídati  —  vyrútif 
sa  vyřítiti  se  —  vystreř  sa  natáhnouti  se  —  vládat  míti 
moc,  sílu  —  vraj  prý  —  vravet  mluviti  —  vretenica 
zmije  —  vrždat  vrzati  —  vše  časem,  občas, 

Zabúdat  zapomínati  —  záčin  humno  (ve  stodole)  —  za- 
kúrit  zatopiti  —  zapáčit  sa  zalíbiti  se  —  zat,  mladý  z. 
ženich  —  zafárat  sa  zatoulati  se  —  zbadat  zpozorovati 

—  zmeravený  zkřehlý  (ruky  zm.)  —  znoj  pot  —  zunovat 
unaviti  —  zvariak  kyj,  jímž  se  v  kotli  míchá  prádlo  — 
zvonku  =  zvenku. 

Žičit  přáti,   dopřáti  —  žlč  žluč;  hněv. 


il 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


PG  Kalina,  Ondřej 

5438  Z  dob  na§ich  otcov 

K265Z2 


I 


ítU 


P' 


mMi^- 


